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Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-uteza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

.4 orint. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Az „Ellenzék" előüzetési dija: 

Negyedévre 16 forint. Egész évre. 1 
8 forint. Félévre . Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára A krajczár. Gyárosok, 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri cxikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

A komáromi inkvizitorok. 
Mócsa, komárommegyei községben 

egy szolgabiró, egy közjegyző, egy szám- 
vevő meg két kisbiró alkalmi egyesü- 

letet létesitettek abból a czélból, hogy 
Magyarországon a 19-ik század végső 
esztendejeben gyakorlatilag ujitsák fel 

a középkori spanyol inkviziczió rémes 
emlékeit. 

Az eset már mindenki előtt isme- 
retes. Ördögi módon kieszelt és vad- 
állatiasan végrehajtott kinzásokkal val- 
lattak ki bizonyos lopási esetért - ti- 
zennégy ártatlan embert. 

Borzalom töltött el mindenkit, a 

ki ezeket a gyalázatosságokat olvasta. 
El sem képzeli a tizenkilenczedik század 
embere: mikép vetközhetik ki nehány 
köztisztviselő, a vádhatározat szerint: 
állásukhoz mért müveltséggel birtó ember 
a maga emberi természetéből és cse- 
lekszik dolgokat, a melyeket ma nap- 
ság csak a vadállatok szoktak elkö- 
vetni. 

Azt az országos felháborodást 
keltő esetet a képviselőház tegnapi 
ülésén Pichler Gyözö képviselő inter- 
pelláczió tárgyává tette. 

A belügyminiszterhez intézte a 
kérdést, hogy: van e tudomása az 
esetről és szándékszik-é a tettesek 
megbüntetése iránt intézkedni. 

Széll Kálmán azonnal válaszolt az 
interpelláczióra, kijelentette, hogy ő is 
csak a lapokból értesült az esetről, 

melyet maga is legnagyobb felháboro- 
dással olvasott,s azonnalintézkedett,hogy 
hivatalos értesitést kapjon. Biztositja a 
Házat, hogy a legszigorubb vizsgálatot 
fogja végre hajtani, s a tettesek, sőt a 
mulasztást elkövető felettes közegek 
példás megbüntetését eszközöltetni fogja. 

Széll Kálmán válaszát az egész 
Ház általános megedéssel vette tudo- 
másul. És mi reméljük is, hogy ezek 

a modern inkvizitorok elveszik megér- 
demlett büntetésüket. 

Hogy a vizsgálat s utóbb a nyil- 

vános birósági végtárgyalás rendén 
minő büntényeket fognak a közvetlen 
tettesekkel szemben bizonyitani; vagy 
hogy a közigazgatási uton eszközlendő 
vizsgálat kivel szemben minő mulasz- 
tásokat fog kideriteni, az természetesen 
most még nem tudható. 

A felől azonban - Széll Kálmán 

erélyes nyilatkozatai után - most már 
remélhetjük, hogy a vizsgálat teljes 
szigorral hajtatik végre és a bünösök 
elveszik érdemlett büntetésüket. 

Utána neztünk a büntető törvény- 
könyvben ama czikkelyeknek, melyek 
erről az esetről foglalnak magukban 
rendelkezéseket, de ugy találjuk, hogy 
még az esetben is, ha valamennyi bün- 

tettessel szemben a törvényben meg- 
határozott legmagasabb büntetést mérik 
is ki; azok a gyalázatos tények, melye- 
ket ezek a modern spanyol-vallatók 
elkövettek, a legmagasabb büntetéssel 
sem lesznek eléggé megtorolva. 

A mikor a magyar büntető tőr- 
vényt megalkották, aligha gondoltak 
arra, hogy e törvény életbeléptetése 
után történhetnek olyan dolgok, melyek 
a maguk hajmeresztő voltukban még a 
középkor vadállatainak az embertelen- 
ségeit is felülmulják. Mert, ha a tör- 

vényalkotók előtt a mócsai kinzáshoz 
hasonló esetek lehetősége fennforog 
bizonyára nem állapitottak volna meg 
ilyen esetek-re, mint maxiummot: öt 
évi fegvházat. 

Hajdanában, a mikor ilyen esetek 
előfordultak, a büntetteseket hasonló 
hüntetéssel sujtották, mint a milyen 
volt a büntett, a melyet elkövettek. 

Ma már természetesen nem vehe- 
tünk alkalmazásba olyan büntetés ne- 
meket, a melyeket a törvény nem is- 

mer, s ennélfogva a mócsai emberte- 
lenségek tetteseivel szemben is csak a 
törvényben meghatározott büntetés lesz 
kimérhető; ámde egy tanuságot le kell 
vonniok első sorban a közigazgatási fe- 
lettes hatóságoknak ebből az esetből és 
ez az, hogy kissé nézzenek utánna a 
maga idejen az alárendelt közegek 
téenykedéseinek s közbelépésükkel ve- 
gyék elejét a mócsaihoz hasonló ga- 
ládságoknak. 

Remélljük, hogy Széll Kálmán 
ezeket a felettes közegeket is befogja 
oktatni ezen kötelességek miként telje- 
sitésének tudományába. 

Politikai hir. 
A képviselőház a Petőfi-ün- 

nepen. Budapestről vett értesités sze- 
rint a képviselőházat Petőfi Sándor ha- 
lálának Segesvárott tartandó emlékün- 
nepén tizenöt tagu küldöttség fogja kép- 
viselni. A küldöttséget Tallián Béla kép- 
viselőházi alelnök vezeti, a ki a ház 
nevében diszes koszorut fog az emleék 
talapzatára helvezni. 

Akereskedők és a magyar ipar. 
Minden magyar ember ismeri ezt a jó 

közmondást: „Segits magadon s az Isten is 
megsegit", de kevés ember alkalmazza. 

Most a kiegyezés nehéz küzdelme után, 

a győzelem mámorában lehetne egy kevés 

bátorságot szereznünk magunknak. Oh, ne 

ijedjenek meg odaát, nem a támadásra, 

hanem csupán az önvédelemre gondolunk. 

Arra a természetes ösztönszerü vala- 

mire, a mit a féreg is gyakorol mindaddig, 

a mig él. Arra, a mi a magyar ember erei- 
ben bizonyos mesterséges injectio következ- 
tében zsibbadozásnak indult, szendergésre 

késztet és azután átviszen az álom boldog 

állapotába. Boldog, mert buta állapot biz' az, 

a melyből nem sokat kérünk, kivált akkor, 

a mikor a házunk födele ég. 
Furcsa! Mindenki tüzet kiált, mégis 

mindenki azt kérdezi, hol van az égés és 

rohan el hazulról, nyitva hagyja minden 

ajtaját s eszébe nem jut, hogy egy kósza 
szikra becsap az ajtón, vagy az ablakon, 

lángba boritja házát s odaégeti gyermekeit, 

kincseit és mindenét. 
Nagyon nehéz legyőzni bizonyos ősi 

gyarlóságot. Nagyon nehéz megszokni a kő- 

szén füstjét, még nehezebb eltürni a zsiros, 

piszkos, kormos kezet, ruhát, arczot. Ezért 

van, hogy a magyar ember nehezen hagyja 

el a kapát, sarlót; nehezen szegődik a gép 

mellé. 

Lehet igaza is, mert rontja az egész- 

séget; de hát az nem jut eszébe, hogy más- 
nak zsoldot fizetni, másnak zsellére lenni, 

másnak dézmát vagy annál többet szolgálni 
még alávalóbb dolog. 

Azt szeretném, ha valaki megmondaná, 

hogy akkor volt-e nagyobb szolga a magyar 

nép, a mikor egy-egy földesurnak dolgozott, 

de otthon szőtte, fonta, főzte a saját ház- 

tartásához szükséges holmit, vagy most, a 

mikor a boltból, meg az utazótól drága áron 
megveszi azt a haszontalan dolgot, a mi a fején 

is, meg a vállán is csak rongy meg foszlány 

még ujkorában is. 

De legyünk őszinték! Nem a fogyasztó 
közönség a főhibás, hanem az elárusitó. 

Egy közeli példára hivatkozunk. Az 

EMKE-nek valódi harczot kellett folytatnia, 

hogy az EMKE gyufának piaczot nyerjen a 

magyarok között is - bár szórványosan, 

Miért? Főleg azért, mivel a kereskedők nem 

karolták föl. Nem akarták árusitni. 

Mi lehet ezekkel a magyar nevü, ma- 

gyar szivü, magyar nyelvü emberekkel, hogy 

ezeknek nem kell a magyar? Tessék Ko- 

lozsvár férfiszabóinál erdélyi posztót keresni. 

Ötven jobbmódu szabó üzletében még folt- 

nak valót sem lelünk öt helyen. Itt is leg- 
Tessék végigkeresni 

a papirüzleteket. Hányban van magyar gyárt- 

mányu levélpapir, toll s számos olyan czikk, 
a minek óriási a napiforgalma. 

A most divatozó képes levelezőlapok- 

kal annyira volnánk, hogy egy pár kolozsvári 

képet lehet találni, de a mellett a pár mel- 

lett száz meg száz külföldi sületlenség kel 

szárnyra a posta minden vonalán. Az erdélyi 

népviselet gyönyörü változatai, az erdélyi 

tájék festői képei hol találhatók? Legfennebb 

egy-egy fürdőhelyen, nemet fölirattal, a t. 

kereskedők gondos előrelátásából. 
Nagy dicsérettel adózom egyik kolozs- 

vári vaskereskedés egyik derék segédének. 

Gyorsforraló készülékre volt szükségem. Elő- 

vett ötöt-hatot és egyet ajánlt melegen. 

Midőn látta, hogy a másik tetszik, mert vala- 

mivel csinosabb, nem tágitott : „Kérem, vegye 

ezt, hiszen magyar gyártmány s van is olyan 

jó, mint akármelyik. Természetes, hogy 

azt veltem meg. Másodszor is azt venném, 

mert jól bevált. Más tárgygyal is igy volnék 

én is s velem együtt nagyon sokan, ha a t. 

kereskedő uraknál lenne s ha előmutatnák 

és ajánlanák. 
Hiszen a magyar ember nagy föltaláló. 

Hiszen a székely ezermester! Miért nem 

tudnak zöldágra vergődni? Azért, mert a 
kereskedők, a kik forgalomba kellene, hogy 

hozzák; azok, a kiknek befektetésre pénzük 
van - kell, hogylegyen - nem támogatják, 

hanem küldik Bécs feneketlen zsebébe a ma- 

gyar ember millióit. 
Ezt nevezem én zselléri, jobbágyi, szol- 

gai állapotnak. És kik ebben a mi főágen- 
scink? A kereskedők. 

Szeretném, ha szivökre vennék, a mit 
mondok. Szeretném, ha visszautasitnák és 

megmutatnák, mennyire félreismertem őket. 

De attól tartok, hogy ez is elmegy 

fülök mellett, mint sok ezer hasonló bus 

szózat. Nekik mindegy, csak legyen pénz. 

Nekem fáj és én jajgatok most is, ezután is, 

mert látom, hogy a házfedele minden per- 

ezben lángot kaphat és őket is odaégeti. 

Amicus. 

Polgártársak! 
Lapunk mai számában folytatjuk 

az országgyülési képviselő választók 
ideiglenes névjegyzékének közlését. 

Olvassa el minden választó jogo- 
sult s ha abból hiányzik a neve, 
ha az Lső kerülethez tartozik jelent- 
kezzék Somodi István ügyvedi iro- 
dájában (Sétatér utcza 5. sz.), ha a II-ik 
kerülethez tartozik, Koleszár Sándor 
ügyvédi irodájában (Fapiaczsor 5. sz.) 

u. 28 sz. Hám Antal kegy. rendi tanár, bel- 

Választó jogosultsággal birnak mind- 

azok: 

kik oly házat birnak, mely 3 lakrészt 

foglal magában; 

kik oly földet birnak, mely 16 frt tiszta 

jővedelem után van földadóval megróva; 

kik, mint kereskedők, gyárosok, ipa- 

rosok legalább 10 frt 50 kr jövedelmi adót 

fizetnek ; 

kik, mint magán alkalmazottak 700 frt, 

mint köztisztviselő 500 frt évi állandó fi- 

zetés után vannak megadóztatva. 

I. Kerület. 

Belszén tized. 

Aspis Jakab cselédszerző, Jókai u. 2 
szám. 

Borcsa Mihály ev. ref. tanár, belfarkas 
u. 15 sz. Balogh Károly ev. ref. tanár, bel- 
farkas u. 19 sz. Bodor Antal ev. ref. status 
hiv. belfarkas u. 25 sz. Bolyai Gyula kala- 
pos, beltorda u. 1-8 sz. Benedek Ferencz 
bedelus, beltorda u. 7 sz. Böhm Gusztáváll. 
nyug. kis buza u. 6 sz. Báder János eszter- 
gályos, beltorda u. 9 sz. Brehár György czi- 
pész, n.-buza u. 8 sz. Dr. Bartha János vár. 
főorvos, n.-buza u. 9 sz. Bartha Zsombor 
városi hiv. n.buza 9 sz. Böhmer Alfréd 
posta-ellenőr, n.-buza u. 6 sz. Berkovics Mi- 
hály férfi szabó, Jókai u. 5-7 sz. Bródi A. 
Károly ügyész irnok, Jókai u. 18 sz. 

Ifj. Csiki József bankhiv. beltorda u. 4. 
sz. dr. Czikmántori Ottó ügyvéd, kis-buza 
u. 1 sz. Csiki István városi ellenőr, jókai 
u. 18 sz. Csillag Manó kereskedő, jókai u. 
8 szám. 

Dr. Deák Albert ügyvéd, belfarkas u. 
10 sz. Demjén János kapus, beltorda u. 10 
sz. Demjén István házmester, jókai u. 18 
sz. Demjén Ágoston lakatos, jókai u. 12 sz. 
Dorgó Albert kir. közjegyző, jókai u. 16 sz. 
dr. Dorgó Gábor törv. aljegyző, jókai u. 16 
szám. 

Dr. Erdélyi Károly kegy. rendi tanár, 
belfarkas u. 2 sz. Erdei József ruha tisztitó, 
beltorda u. 6 sz. gr. Eszterházy Miguel bir- 
tokos, beltorda u. 8 sz. gr. Eszterházy Kál- 
mán orszgy. képv. beltorda u. 8 sz. Engel- 
brecht Károly gépész, fogoly u. 8 sz. Erneszt 
József redöny készitő, kis-buza u. 11 sz. 
Esztegár Tódor áll. nyug. nagy-buza u. 4 
szám. 

Dr. Fischer Lajos ügyvéd, belfarkas u. 
10 sz. Fülöp Gábor pénz. titkár, beltorda u. 
1-8 sz. Fehér Ignácz birtokos, fogoly u. 11 
sz. Fritz Salamon birtokos, nagybuza u. 16 
sz. Finiász Bernáth férfi szabó, jókai u. 2 
sz. Ferenczi Dezső bizt. titkár, jókaiu. 4 sz. 
Ferenczi Géza vasuti mérnök, jókai u. 4 
szám. 

Geréb Márton ev. ref. tanár, belfarkas 
u. 21 sz. Grosz Frigyes varrógép. rak. bel- 
farkas u. 21 sz. Gyergyai János bank. hiv. 
beltorda u. 1-8 sz. dr. Gergely Albert ügy- 
véd, beltorda u. 1-8 sz. Gál Lajos rézöntő, 
kiz-buza u. 9 sz. dr. Gajzágó Béla magánzó, 
jókai u. 3 sz. Gazelli Árpád polg. isk. tan. 
jókai u. 10 sz. 

Herepei Gergely ev. ref. pap, belfarkas 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1899. Julius 13. 

Vasvári eleste 
50-ik évfordulójának ünnepe. 

Kolozsvár, julius 12. 

(Folytatás.) 

A Bánfy-Hunyad felé ment csapat. 

Szelid verőfény fogadta a Kolozsvárról 
Bánffy-Hunyad felé indult társaságot. Jó kedv 
uralkodott az egész csapatban. 

A bánffy-hunyadi állomáson ott várta a 
társaságot Freid Miksa keleczeli fürészgyár 
igazgató, Balogh Géza, Balogh Gábor, Pop- 

per Hugó, Peris Árthur fürészgyári tisztvi- 
selők. 

Mindannyian nemzeti szinü jelvénytvi- 

seltek, örömmel és éljenzéssel fogadták az 

érkezetteket. 

Bánffy-Hunyad közönsége részéröl nem 

érdeklődött senki. 

A társaságot 

helyezték kocsikra: 
I. Szabo Samu honvédegyleti elnök, 

Nagy Pál jegyző, főhadnagy, Szabó József. 

II. Berkesi Sándor Csucsáról, Székely 
József Nagyváradról, kik részt vettek a Fun- 

tinelli ütközetben ötven év előtt. 
III. Csürös Pálné Szászváros, Kuszkó 

Istvánné, Kuszkó István. 
IV. Tokaji Eliz, Antos Irma Szászvá- 

rosról. 

a következő sorrendben 

V. Dunky Ferencz, Dunky Ferenczné, 

Poszler nővérek. 

VI. Versényi György dr. tanár, 
Mózes. 

VII. Szádeczky Béla, 

Szabó Imre. 

A VIII. szekéren Kalota Szentkirály- 

felől csatlakozott a kirándulókhoz a nagy- 

idők egyik legkiválóbb katonája: Horváth 

Ignácz 48-49 huszár alezredes. 

Kiséretében voltak: Stemmer József 

Mátyás huszár, Pethe Józsefné, Pethe Ró- 
zsika Brassóból, Merényi Györgyné Barabás 

Mari, Veress Piroska Kolozsvárról. 

A társaság a kocsikról leugrott s levett 

kalappal üdvözölte az öreg ezredest, kinek 

kiséretét több kocsira osztották fel. 

A kocsikat az elől emlitett rendezőség 

nemzeti kokárdákkal feldiszitett lovakon ki- 

sérte, banderiumot alkotva. A csengős lo- 

vakon is nemzeti szalagok lengtek s a 30 
tagból álló társaság csillingelő kocsikázása 

jó benyomást tett már Bánffy-Hunyad ébre- 

dező közönségénél is. Az egyes községekben 
meg is éljenezték őket. 

A tiszta égről ragyogott a szelid verő- 
fény, a nap sugarai visszaverődtek Ő Felsége 

egykori kényelmes tanyájának, a Barcsay 

Domokos gyönyörü parkja viruló rózsáinak 
szirmain. Az ut illatos rétek, virágos mezők 

között kanyargott el. Minden szép volt, csak 
az öreg Vlegyásza, mely 1848 láb magas, 

sehogy sem akart engedni a 48-ból. Magas 
homlokát nehéz fellegek sötét boruja födte. 

E boru vészt jósolt. E jelt azonban nem 
vették komolyan a kirándulók. 

Tóth 

Demeter Dezső, 

Keleczelben egy negyed órát pihent a 

társaság, konyakos üvegekkel gukkerezve a 

tájat s azzal megindult az uttalan utnak. Az 

ut patakok medrén, sziklák között, szakadé- 

kokon, erdők között kanyarog, többnyire me- 

redek emelkedéssel és mély kátyukkal. 

A hölgyeket szállitó kocsik közelében 

mindenütt ott voltak a figyelmes lovas ban- 

deristák, a hol veszélyesebb pontok mutat- 

koztak s igy a majdnem járhatatlan ut me- 
redélyei és sokféle veszélye fel sem tünt. A 

hol nagyobb volt a hágó, fél órákon át gya- 

logolt a társaság, virágot szedve énekelve. 

Az erdei ut közepén ismét állomást tartottak 

s itt villás reggeli következett. 

Alig negyed órai időzés után fel kellett 

vonni ernyöket, vitorlákat s indulni, mert 

megeredt az eső. Ekkor 11 óra lehetett. 
Mentül tovább haladtak, az eső annál kövé- 

rebb cseppekben omlott. Az uttalan uton 

néhol folyék képződtek, néhol pedig a sár 

mélységébe tengelyig hatolt a kerék. 
Ez volt az ut legnehezebb része, mert 

a leomló eső elől semmi ernyő védelmet nem 

nyujtott. A társaság bőrig ázott. 

A kocsik lassan haladhattak. E miatt d. u. 

egy óra volt, midőn az igéret földét, a bé- 

lesi tanyát megpillanthatták. A 30 kméter 

utat 6 óra alatt tették meg. 

Bélesen a hid fölött diadalkapu volt fel- 

állitva, „Isten hozott" felirattal. 

A kapu másik oldalán pedig 1g49-1899 

felirat; sürü zászló erdő lengett a hidkapu 

fölött s e hidtól kezdvé egész a Kolmervil- 

láig fenyő guirlandok ékitették a karfákat. A 

Keleczelen a fürésznél zászlók lengtek. házakon mindenfelé trikolor lengett s az ab- 

lakokból kendőkkel integettek, a megázott, 

de jókedvü sereg felé. 

Megérkezés Bélesbe. 

A legnagyobb esőben érkeztek meg a 

kirándulók Bélesbe. 

Annál szivélyesebb, rokonszenvesebb 

volt a fogadtatás. Kolmerné arczán az öröm 

és részvét könnyüi peregtek le, midőn a tár- 
saságot üdvözölte. A zene a Rákóczy indu- 

lót játszta. A villa tágas szobáinak kandal- 
lóiban vigan pattogott a tüz és igy csakha- 

mar átmelegedett, megszáritkozott a hüvös 

időben átázott társaság. Belülről melegitő 
fluidumokkal frissitették fel az elbágyadtide- 

geket, kiki megkapta a szállását is, hol min- 

denütt fütött meleg szobát találtak. 

Két óra előtt leérkezett a másik vert 

sereg is a Funtinellről, s miután magát 

rendbe hozta, a vendéglőbe vonult fel az 

egész társaság, hol teritett asztal várta villás 

reggelire a vendégeket. 

Itt a nagy terem fenyő guirlandokkal 

szépen fel volt diszitve, az épület fellobo- 

gózva. Mindez Eichner Bertalan fürész üzem 
vezető gondosságának és figyelmének tulaj- 

donitható. 
A két különböző uton ideérkezett tár- 

saságnak nagyon jól esett a viszontlátás. Itt 

megismerkedtek a vidék többi pontjairól ösz- 
szegyült vendégekkel is. 

Megjelent e teremben Nyilas Károly 
48-49-es honvéd Gyerőmonostor, Csányi 
főerdész Bánffy-Hunyadról, Adi Endre Bánffy- 
Hunyad, Mjazovszky Károly erdész Kolozs- 

vár, Baranyai B.-Hunyad, Grünbaum Viktor 

jegyző, Gyerőmonostor, Grünbaum Róza, 

Berta, dr. Hruska János orvos és neje, Hre- 
bendáné, Káldor Lajos gyógyszerész, Káldor 

Lajosné, Nagy Mózes ev. ref. lelkész és Nagy 
Mózesné leányával, Katona László kincstári 

erdész, Csathó Pál közbirtokossági főerdész, 
Nemes Károly főerdész neje, Szénásy Bé- 

láné, Neidel Mariska Pozsonyból, Eichner 
Bertalanné, Willerding Lina, Szalanovszky 

Zsigmondné, Szalanovszky Miczi. Jelen volt 

a budapesti vigszinház egyik jeles müvész- 
nője Láng Etel urhölgy is. 

Összesen 80 főt meghaladta az ün- 

neplő társaság, kik az ország különböző ré- 

széből s a telep intelligencziájából össze- 
gyültek. 

A villásreggeli több fogásból állott, mely 
mellett bort és sört szolgáltak fel. 

A vendégek csakhamar ismerősök let- 
tek, össze barátkoztak s a hangulat élénk 
volt, habár kint zuhogott is az eső. 

A reggelizés folyamán Szabó Samu, 
mint a Vasvári Kör. elnöke állt fel, s üdvö- 
zölte a társaságot, mely az előre látott ne- 
héz idő daczára utnak indult, kiállta a meg- 
próbáltatásokat, s megjelent e helyen, hogy 
a hősök iránti kegyeletnek igaz szivvel ál- 
dozzon. ; 

Beszéde alatt a zöld girlandok között 
felcsillantak a villamos lámpák, s a fellegek 
miattti szürke félhomályt tündéri fény vál- 
totta fel. 

Azután a Vasvári elestére tartozó ese- 
ményekre tesz rövid visszapillantást, s vé- 
gül hálával emlékezik meg Kolmer Her-
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farkas u. 4-6 sz. Herman Efrain kereskedő, 
beltorda u. 6 sz. Hegedüs Ferencz czipész, 
fogoly u. 11 sz. Hírsch Jakab házbirt. nagy- 
buza u. 18 sz. Hirsehfeld József házbirt. jó- 
kai u. 19-21 sz. Hirschfeld Sándor keres- 
kedő, jókai u. 19-21 sz. 

Indig Áron n. szabó, beltorda u. 1-38 
sz. Incze Elek könyvkötő, beltorda u. 2 sz. 
Irk Albert kereskedő, kisbuza u. 2 sz. Ju- 
hos László szatócs, beltorda u. 1-38 sz. 
Jakobinyi Alajos k. rend. tan. beltorda u. 2 
sz. 

Kozár Ferencz k. r. házf. beltorda u. 
9 sz. Keresztesi Pál papirkereskedő, kisbuza 
u. 8 sz. Keresztesi Kálmán papirkereskedő, 
kisbuza u. 2 sz. Kövi Ede szinész, nagybuza 
n. 2 sz. Körösi János mázoló, nagybuza u. 
6 sz. Kasztal Jenő m. hiv., nagybuza u. 10 
sz. dr. Kolozsvári János orvos, Jókai u. 9sz. 
Kálai Gusztáv birtokos, Jókai u. 2 sz. Ko- 
min János p. hiv., Jókai u. 9 sz. Koki Já- 
nos férfi szabó, Jókai u. 2 sz. Kónya Sán- 
dor kereskedő, Jókai u. 8 sz. 

Lovolics Nándor egy. gond., belfarkas 
u. 8 sz. dr. Lóky Béla k. r. tan., beltorda u. 
9 sz. Lichtmann Károly házbirt., n.-buza u. 
14 sz. László János g. k. esperes, Jókai u. 
6 sz. ; 

Dr. Mihály József ügyvéd, beltorda u. 
4 sz. Mozsa Imre áll. nyug. n. buza u. 5 
sz. Mendl Simon ügynök, n. buza u. 12 sz. 
Mattai Kálmán zsemlés, Jókai u. 11 sz. 
Muntyán József házmester, Jókai u. 2 sz. 
Müller Gyula kefekötő, Jókai u. 14 sz. 

Novotny Endre kegy. rend tan. bel- 
torda u. 9 sz. Nyilasy Károly kegy. rend. 
tan. beltorda u. 9 sz. 

Ozorai Adolf ügynök, n. buza u. 2 sz. 
Oláh Rudolf kereskedő, Jókai u. 2 sz. 

Pallos Albert áll. nyug. leányisk. ig. 
belfarkas u. 9 sz. Parádi Kálmán ev. ref. 
tanár, belfarkas u. 15 sz. Dr. Papp Ernő 
orvos, beltorda u. 1-8 sz. Pintér Pál kegy. 
rend. tan. beltorda u. 9 sz. Persche Ferencz 
lakatos, beltorda u. 12 sz. Pilder József 
posta főtiszt, kis buza u. 1 sz. Páter Béla 
gazd. tanár, kis buza u. 2 sz. Pacher Béla 
keresk. kis bnza u. 2 sz. Piger Károly ház- 
birtk. n. buzau. 2 sz. Poszler Józset keresk. 
n. buza u. 4 sz. Pásztori János szinházi 
ellenőr, n. buza u. 12 sz. Polcz Rezső ügyv. 
jókai u. 18 sz. Pásku Lőrinez segéd lelkész, 
Jókai u. 6 sz. 

Russel Károly kegy. rond. tan. bel- 
farkas u. 4-6 sz. Réthi Márton kegy. rend. 
tan. beltorda u. 0 sz. ifj. Reményik Lajos 
kereskedő, beltorda u. 2 sz. Reményik Mihály 
kereskedő, beltorda u. 2 sz. Riethy Károly 
tanár, beltorda u. 10 sz. Rózsa Géza birt. 
hiv. jókai u. 5-7 sz. Radnóthi Dezső kárp. 
egy. titkár, Jókai u. 11 sz. Rodt Károly áll. 
nyug. jókai u. 2 sz. 

Szőke Bálint rendőrfelügy., belfarkas u. 
5 sz. Szacsvay Dénes ügyvéd, belfarkas u. 
7 sz. Dr. Széplaki János keres5. ak. tanár, 
belfarkas u. 18 sz. Dr. Sárkány Lajos ev. 
ref. tanár, belfarkas u. 18 sz. Szathmári 
Akos ev. ref. tanár, belfarkas u. 19 sz. Dr. 

Szász Károly magánzó, belfarkas u. 16 sz. 
Szász Lajos ev. ref. kántor, belfarkas u. 16 sz. 
Striczki Árpád pénz. tiszt, beltorda u. 1-8 sz. 
Schichman Endre kegy. r. tanár, beltorda u. 
9 sz. Dr. Számek György siket néma int. ig., 
beltorda u. 10 sz. Szepesi Ferencz áll. nyug., 
nagybuza u. 7 sz. Szőcs József ügyvédjelölt, 
nagybuza u. 18 sz. Szerényi Kálmán, táblai 
tanács elnök, Jókai u. 5-7 sz. Somogyi D. 
Ernő keresk, Jókai u. 5-7 sz. Simon Elek 
házbirt., Jókai u. 15 sz. Szőke Lajos törv. 
aljegy. 19-21 sz. Sole Simon rézmetsző, 
Jókai u. 2 sz. Szántó János szücs, Jókai u. 
2 sz. 

Dr. Török István ev. ref. tanár, belfar- 
kas u. 17 sz. Temesvári Miklós vár. főpénz- 
táros, kis-buza u. 4 sz. Tauszik Alajos ven- 
déglős, Jókaiu. 1 sz. Tompa Kálmán szinész, 
Jókai u. 11 sz. 

Urbanecz Rezső tapétás, Jókai u. 5-7 

Julius 13. 

sz. Uhiman Ferenez czimfestő, Jókai u. 
2 szám. 

Dr. Vajda Gyula egy. tanár, belfarkas 
u. 4-6 sz. Dr. Vincze József kegy. rend., 
beltorda u. 9 sz. Vikol Lajos házbirt., bel- 
torda u. 4 sz. Ványolos Miklós városi hiv., 
n.buza u. 1 sz. Veselovszky Antal férfi szabó, 
Jókai u. 8 sz. Wagner Antal kegy. renb. tan., 
belfarkas u. 2 sz. Weisz Lajos szatócs n.-buza 
u. S sz. 

Zika Pál ezüstmüves, Jokai u. 2 sz. 

Az EMKE. közgyülése. 
Az erdélyrészi magyar közmüvelődési 

egyesület igazgató választmánya Gyulafehér- 

vár szab. kir. város közönségének meghivá- 

sára az egyesület XV. közgyülését folyó évi 

szeptember 17-én Gyulafehérvárt határozta 
megtartani. 

Ez elhátározás alapján a közgyülést 

rendező gyulafehérvári fiókkör meghivót bo- 
csátott közzé. 

A gyülés rendezői következők: Ávéd 
Jákó alelnök. Novák Ferencz, kir. tan. pol- 

gármester, mint a fiókkör elnöke. dr. Elekes 

Viktor, alelnök. dr. Máyer Ödön, jogtaná- 

csos. Issekutz János, titkár. dr. Gál Béla, 

jegyző. Roska József, ellenőr. Csecskedy Jó- 
zsef, pénztárnok. dr. Mohay Sándor, dr. Téri 

Ödön, dr. Náthán Bernát, dr. Emmanuel Gy., 

dr. Deutsch Mór, dr. Hartenbaum S., dr. Uj- 

falussy József, Kádár Miklós, Jónás Géza, 

Polonyi Gyula, Erőss József, Sárdy Miklós, 

dr. Kóródy Pétor, Fogarassy János, Krzy- 
zewszky Géza, Fuchs Nándor, Deutsch Adolf, 

Wagner Sándor, dr. Fejér Gerő, Csiky Mik- 

lós, Bartha Győző, Baumann Nándor, Bá- 
lint Ferencz, Péter János választmányi tagok. 

Sorrend : 

Szeptember 16-án ismerkedési estély a 
Hungária szálló éttermében. 

Szeptember 17-én a reggeli 9 óra 15 
perczkor érkező vonatnál az EMKE központi 
választmányának ünnepélyes fogadtatása Gyu- 
lafehérvár város közönsége részéről. 

Ünnepélyes bevonulás a városba, hol 
is a Hungária előtt a vedégeket a fiókkör 
üdvözli. 

Délelőtt 10 órakor gyülekezés a Hun- 
gária szálló kávéháza helyiségében. 

11 órakor az EMKE lobogója alatt fel- 
vonulás a várba, a főgymnasium disztermébe, 
a hol a közgyülés tartatik meg a következő 
tárgysorozattal : 

a) Elnöki megnyitó. 

b) A jegyzőköny hitelesitésére 3 tag 
kiküldése. 

c) Erzsébet királyne ő Felségéről ke- 
gyeletes emlékbeszéde Gr. Majláth Gusztáv 
Károly erdélyi püspöknek. 

d) Az igazgató választmány - a vi- 
déki választmányok müködésére is kiterjedő 
évi jelentésének és inditványának, nemkülön- 
ben az igazgató választmány határozatai 
ellen netán beadott felebbezéseknek előter- 
jesztése és elintézése. 

e) Az igazgató választmány előterjesz- 
tése a megelőző évi zárszámadásra, pénztári 
és vagyoni állapotra vonatkozó számvizsgáló- 
bizottsági jelentésről; a felmentvények mog- 
adása, továbbá a költségvetés megállapitása. 

f) Az egyesület tisztviselőinek, tisztelet- 
beli tisztviselőinek és tiszteletbeli tagjainak, 
igazgató választmányának és a három tagu 
számvizsgáló-bizottságának megválasztása, a 
hivatali állások szervezésének és a hivatal- 
nokok javadalmazásának helybenhagyása. 

A választás közfelkiáltással, vagy 10 tag 
kivánatára titkos szavazással és a tisztvise- 
lőkre nézve általános, a választmány tagjaira 

nézve pedig viszanylagos szótöbbséggel tör- 
ténik. ; 

A tisztikar tagjai a közgyülés által ő évre 
választatnak, de jogában áll a közgyülésnek 
egyes tisztviselőket szerződéses viszonynyal 
állandósitani is. A tisztviselőknek a közgyülés 
az igazgató választmány előterjesztésére tisz- 
teletdijat, fizetést, javadalmazást és nyugdijat 
állapithat meg. 

g) Tagok önálló inditványai, melyek az 
igazgató választmányhoz a közgyülés előtt 
legalább 8 nappal irásban benyujtattak. 

h) Az egyesületi alapszabályok, általános 
munkaterv, ügyrend és más szükséges sza- 
bályzatok és utasitások megállapitása, vagy 
módositása fölött határozathozatal. 

Egyes tagoknak a tárgysorozatban kitü- 
zött önálló inditványait a közgyülés ujabb tár- 
gyalás, esetleg érdemleges intézkedés végett 
az igazgató-választmányhoz utasithatja. 

Délután két órakor társsas ebéd a 
sétatéren. 

Ebéd után a város nevezetességeinek 
megtekintése. 

A lövész-egylet által a lövöldében ren- 
dezendő népünnepély megtekintése. 

Mindennemü kérdésre készséggel és ké- 
sedelem nélkül felvilágositást ad a fiókkör el- 
nöksége, hová a megkeresések és esetleges 
pénzösszegek küldendők. 

Ebédjegy 3 írt, mely összeg szept. 7-ig 
a fiókkör elnökéhez küldendő be. 

Felkérjük a t. cimet arra, hogy a gyü- 
lésen megjelenési szándékról szept. 7-ig el- 
nökségünket értesiteni sziveskedjék a végből, 
hogy a kellő szállásról gondoskodhassunk. 
Azon vendégek, kik szállodákban óhajtanak 
elszállásolva lenni, abboli óhajtásukat szives- 
kedjenek az elnökségnél jelezni. 

Kedvezményes vasuti utazási jegy vált- 
hatására egy kocsiosztálylyal feljebb szóló 
igazolvánnyal szolgál a kolozsvári főtitkári 
hivatal. 

Az EKE által rendezendő kirándulások. 

I. Szeptember 18-án kirándulás a Deto- 
nátára. Indulás Gyulafehérvárról d. e. 4 óra 
37 perckor. Érkezés Zalatnára 7 óra 28 

Fogadtatás Zalatna község 
gától. 

Megtekintése a kőcsiszoló iskolának, ko- 
hóknak stb. 

Rövid reggeli után indulás d. e. 10 óra- 
kor kocsikon Bucsum-Cserbun és Izbitán át 
Bucsum-Sászáig. Innen gyalog (2 klmtr.) a 
Detonátáig. Délután fél 2 órakor ebéd az 
EKE. detonátai menedekházban. Este a visz- 
szatérés Abrudbányára és vacsora után itt 
meghálás. 

Szeptember 19-én. Délelőtt 8 óráig a vá- 
ros futólagos megtekintése és 9 órakor tovább 
utazás a verespataki zuzó müvekhez és arany- 
bányákhoz. Estére Zalatnára visszatérés és 
itt meghálás. 

Szeptember 20-án reggel 5 órakor vas- 
uton visszaindulás Kolozsvárra. 

II. Szeptember 18-án Kirándulás Al- 
gyógyra. Gyulafehárvárról indulás reggel 4 
óra 11 perczkor. Érkezés Romoszra 5 óra 9 
perczkor. Innen kocsikon Algyógyra. 

Reggeli az EMKE. alapitotta m. kir. ál- 
lami gr. Kun Kocsárd földmives iskolában. 
Azután az intézet megtekintése. Kun Kocsárd 
gr. sirjának megkoszoruzása. Kirándulás a 
fürdőbe. Itt ebéd és d. u. 6 óra 28 perczkor 
visszatérés Kolozsvárra. 

A kirándulási költségek személyenként 
Abrudbánya, Verespatak és Detonára 16 frt. 
A kirándulási költségek Algyógyra 5 frt. A 
kik a kirándulásban résztvenni óhajtanak, 
kéretnek a kitüntetett összegnek felét az EKE. 
titkári hivatalához Kolozsvárra beküldeni, mely 
összegbe az étkezési, kocsi és vasuti költsé- 
gek be vannak számitva. 

előljárósá- 

manról, s nejéről, kik gyöngéd szeretettel 

gondoskodtak szivélyes fogadtatásról, meleg 

hajlékokról az ide sereglett hivek számára. 

Szavait szünni nem akaró éljezés követte. 

Ezután Kuszkó István jelentette, hogy 

az 1892. és 1898. évi kirándulásokkal kap- 
csolatos akczió alkalmával összegyüjtötték 

azok névsorát, a kik e csatából ötven év előtt 

megmenekedtek, s még ez években is éltek. 

Ekkor 18-an voltak. E tizenhármat, 
mint a Vasvári kör tiszteletbeli tagjait külön 
meghivókkal meghivták jelen ünnepélyre. A 
meghivók közül kettő azzal a jelzéssel érke- 
zett vissza, hogy czimzett meghalt. E kettő : 
Pethő Károly, Kis-Borosnyó és Kiss Ferencz 
megyei főorvos N.-Várad. 

Két honvédtól ez alkalomból levél ér- 
kezett. E leveleket felolvassa. 

Egyik levél Sebők Imre ügyvédtől Bu- 

dapest, IV. koronaherczeg utcza 5. jött. Az 
öreg honvéd sajnálkozik, hogy 78 éve, bete- 
ges állapota, lábfájása miatt nem képes el- 
jönni arra a helyre, a hol 50 év előtt csa- 
tározott. 

Pedig boldognak érezné magát, ha ama 
esatahelyet, honnan megmenekült még egy- 
szer személyesen láthatná. 

Ő Vasvári Pálhoz, irja, egészen közel 
rolt, a midón ez elesett, Az ő hősi haláláról e 
helyen összegyült tisztelőinek egyetmást el- 
tudna beszélni. Egyuttal 5 frital járult az 
eszme diadalra juttatásához. 

A társaság az öreg harczost szép le- 
veleért megéljenezte. 

(Folytatása következik.) 

Hilary. 
A „Tövisek és narancsvirágok" szerzőjétől. - 

Angolból forditotta: AMIGA. 

XXII. 

A Gábriel történetének a folytatása. 

(Folytatás.) (52) 

A kezdetén kell kezdenem és életem 
történetét azon időtöl kezdve kell elmonda- 
nom, midőn mint fiatal, boldog, vidám ke- 
délyü leányka. Carlisle Lajos századossal ta- 
lálkoztam és szerettem egész mostanig, mi- 
dőn megalázva, bünbánóan állok előtted, 
kérve a Mindenhatót, hogy bolondságomért 
és annak eltitkolásáért ne büntessen meg 
tulságos szigorusággal. 

Történetének az elbeszélése alatt meg- 
lepetésemet és felindulásomat nem tudnám 
szavakkal kifejezni. Beszélt nekem egy fiatal 
hőse iránt való gyermek-leányos szerelmé- 
röl és imádásáról, készségéről, hogy az ő 
tetszéséért mindent feladjon, egy hétig tartó 
tökéletes boldogságáról vele, reményeiről 
azon hosszu boldog életről, mit együtt fog- 
nak eltölteni és férjének a rettenetes halá- 
láról, mely által az élet bevédződöttnek lát- 
szott előtte. Édes, szomoru, egyszerü szerelmi 
történet volt, olyan ékes szólással és pátósz- 
szal elmondva a mi a kőszivet is meghatotta 
volna - és a mit ő sürü hutló- könnyek és 
keserü sohajok kiséretében beszélt el. 

Nem tudom leirni, hogy mit gondoltam 
és mit éreztem. Csak azt tudom, hogy elá- 
mulva ültem, a mig végre realizáltam azt az 
egy tényt, hogy a saját fia vagyok, annak a 
kegyes és szépséges Ladynak a fia, a kit 
egész életemben szerettem. Most már meg 
tudtam érteni azt a rejtélyes vonzalmat, a mit 
ő irántam érzett. Nem csuda, hogy én min- 
dig jobban megtudtam őtet érteni, mint bár 
ki más, miután a saját fia voltam! 

Soha sem felejtem el azt a kiáltást, mely 
ajkairól jött, midőn ezt neki megmondtam. 

Karjait felem tárta, megcsókolt és az- 
tán a fejemet keblére vonta. 

- Drága gyermekem - mondá töre- 
dezetten - kis gyermekkorod óta soha sem 
tartottalak igy! 

Az anyai szeretet és gyöngédség szen- 
vedélyével ismét és ismét megcsókolt. 

- Gábriol, te az atyádhoz hasonlitasz, 
mondá. A szemöldökeid és az ajkaid éppen 
olyanok. Oh, ha láthattad volna őtet! Ő oly 
szép, hősies, oly gyöngéd és hü volt, mint a 
régi Douglas! Hozzá hasonló férfit nem lát- 
tam soha. Oh, Gábriel, bár láthattad volna 
őtet! Gábriel, - folytatá - midőn te szü- 
lettél, ugy látszott előttem, mintha az Ég té- 
gedet vigasztalásomra küldött volna. Órákig 
ültem, téged az ölemben tartva, azt kivánva, 
hogy bár az atyád láthatott volna. Drágám, 
én oly nagyon szerettelek téged! 

Hányszor imádkoztam, hogy bár inkább 
meghalnék téged a karjaimban tartva, mint 
hogy nálad nélkül éljek! De Gábriel, ugy e 
érted, nem de, hogy a nagynéném ugy cse- 
lekedett, a hogy legjobbnak vélte? 

- Igen, értem - válaszolám. 
De bámulatomból, hogy az ő fia voltam, 

nem tudtam magamhoz jönni. 
Szólithaton ,„anyámnak" egyszer - 

csak egyszer, mondám, hogy az természete- 
sebbnek lássék elöttem ? 

- Ennél édesebb szót soha sem hal- 
lottam! - volt a válasza. 

- Anyám, megcsókolhatom a kezeit? 
- kérdém és azok felibe hajtva a fejemet, 
szenvedélyesen csókoltam meg mind a két 
kezét. 

Ennek az egy szónak a mondásában 
„Anyám" soha sem tudtam volna elfáradni. 

Ah, volt e valaha anya oly édes, oly 

Emléket Orbán Balázsnak ! 
Orbán Balázsnak Székely-Kereszturon 

felállitandó szobra javára alulirotthoz ujabban 
a következő kegyes adományok folytak be: 

1., Bedő Sándor kir. adótiszt gyüjtése 
Segesváron 18 kor. 60 fill. 

2., Bartalis Ágost főszolgabiró gyüjtése 
a Kászon Alcsiki járásban 48 kor. 7Ő fill. 

8., Benedek Pál ev. ref. pap gyüjtése 
Bethfalván 7 kor. 30 fill. 

4., Kozma Dimén unitár. lelkész gyüj- 
tése Enlakán 12 kor. 78 fill. 

5., Varga András földbirtokos gyüjtése 
Bitán 25 kor. 90 fill. 

6., Nagy Ferencz tanitó Enlakáról 1 kor. 
7., A székely-kereszturi Önsegélyző Nép- 

bank 20 kor. 

8., Szoboszlai György közjegyző, Csók- 
falváról 4 kor. 

9., Benedek Dénes ref. lelkész, Makfal- 
váról 2 kor. 

10., Potsa József háromszekmegyei főis- 
pán gyüjtése: Zathureczky Gyula 2 kor. Te- 
mesvári János 2 kor. Dr. Antal Mihály, Do- 
mokos Albert, Kelemen Lajos, Sinkovits Ottó 
2-2 kor. Vánki Gyula 1 kor. Potsa József 
4 kor. összesen 17 kor. 

11., Szent-János község pénztára 2 kor. 

12., Riskó László plébános gyüjtése 
Jobbágytelkén 38 kor. Összesen 157 kor. 28 
fill. ehez adva az eddig kimutatott gyüjtést 
2729 kor. 3 fill. a szobor alap tesz ma 2880 
kor. 81 fill. 

Fogadják a nemes szivü adakozók ha- 
zafias adományaikért, a szobor bizottság me- 
leg köszönetét, Székely-Keresztur, 1899. jul. 10. 

Barabás Lajos, 
bizotts. pénztárnok. 

Mulatságok. 
Bál Büdöspatakon. 

Julius 8-án tartották meg a bált Büdöspata- 
kon, melyről el lehet mondani, hogy ilyen 
mulatság sub tituló „nyári tánczestély, ugy a 
dualitás, mint a duantitas szempontjából e 
vidéken kevés volt. Már délután nagy volt 
a mozgalom, a mennyiben a rendezőség ki- 
gyült várni a külön vonatot. 

No, ne gunyolódjanak, mert tényleg igy 
volt. - A mi másutt alig esett meg valaha, 
itt külön vonat hozta Deéstől a vendégeket. 
- El is jöttek szép számmal. - És eljött 
Puska Béla primás is 14 czigányad magával, 
Deésről. 

Nyolcz órára a terem, az udvar a hir- 
telen emelt sátor a szó szoros értelmében 
zsufolva volt mulatókkal és mulatni vá- 
gyókkal. 

A táncz reggel 5 óráig tartott. 
A jelenvoltak névsora a következő: . 
Asszonyok: Voith Simonne (Kaplyon), 

Iueze Lajosné (Kaczkó), Nyáradi Károlyné 
(Semesnye), Hosszu Miklósné (Lemény), Papp 
Istvánné (Berkesz), Incze Sándorné (Galgó)j, 
Pártos Mihályné (N.-Ilonda), Őzv. Szigethy 
Zsigmondné (Szurduk), Kropper Gyuláné, 
Nagy Zoltánné (Deés), Szilágyi Mihályné (Deés), 
Vajda Jánosné (Alparét), Özv. Rácz Istvánné, 
Bencsikné, Rácz Annna (Nagy-Bánya), Szar- 
vady Józsefné (Nagy-Ilonda), Vass Indréné 
(M.-Lápos), Kiss Albertné (N.-Ilonda), Cseh 
Pálné (N.-Ilonda), Császár Ferenczné (Deés), 
Váradi Józsefné (Karulyfalva), Méder Józsefné 
(N.-Ilonda), Széplaki Miklósné (N.-Bánya), Vesz- 
prémi Ferenczné (Deés), Horváth Gyuláné 
(N.-Ilonda), Nagy Károlyné, Veres Indréné, 
Pamer Kristófné, Pap Emilné, Esztegár Mi- 
hályné, özv. Móricz Sándorné. 

Leányok : Voith Ilonka és Irén, Telegdy 
Ilona, Papp Aranka, Incze Sarolta, Szigethy 
Aranka, Kropper Bella és Margit, Boér Berta, 
Szilágyi Erzsike, Zoványi Irén, Vass Juliska, 
Zibay Mariska és Margit, Sófalvy Sarolta és 

szép és oly kedves mint az enyém? Csak 
nézni tudtam az ő szépséges arczába és 
mindegyre ismételni magamban, hogy az ő 
fia vagyok. 

Végre elcsendesedett és engedte, hogy 
addig csókoljam, a meddig nekem tetszett. 

- Édes jó anyám - mondám -ne 
feledje, hogy a szeretetnek egy egész élet 
idejét kell helyre pótolnom. 

Elmondtam neki, hogy mennyire szeret- 
tem mindig, mennyire éreztem, hogy a többi 
asszonyoktól különbözött. Probálta az izga- 
tottságomat csillapitani és kért, hogy hallgas- 
sak reá, mert sok mondani valója volt. Oh, 
édes szép anyám, hangodat hallgatva ott tud- 
tam volna ülni örökké! 

- Gábriel - mondá - azt akarom, 
hogy megértsd, hogy a nagy néném miért 
kivánta tölem, hogy házasságomat eltit- 
koljam. 

Én nagyon fiatal voltam és az atyádról 
azt hitték, hogy kuzinjával, lady Marival fog 
nemsokára házasságra lépni. Betegségem 
alatt mint főgyászoló ő volt jelen a férjem 
temetésén és azután a legmélyebb gyászt 
viselt ő érte. Lady Kilmore azt gondolta, 
hogy mindezek után egy titkos házasságnak 
a nyilvánitása nagy botrányt okozna. Azóta 
gyakran gondoltam, hogy ha ő tudta volna, 
hogy az ég engemet veled fog megajándé- 
kozni, ő másképpen cselekedett volna - és 
a helyett, hogy házasságomat eltitkolja, nyil- 
vánosságra hozta volna. Nagyon busult, mi- 
dőn mindent megtudott, de segitségemre volt 
egy olyan megpróbáltatáson keresztül menni, 
a milyenben keveseknek van része, de segit- 
ségemre volt azon feltétel alatt, hogy titko- 
mat hüségesen megőrizem és hogy a házas- 
ságom soha se jöjjön köztudomásra. Meges- 
küdtem, hogy ugy lesz. Ha az én kivánságom 
teljesül, én jobb szerettem volna az életem- 
nek hátra levő részét férjhezmenetel nélkül 

Nóra, Bajnóczy Piroska, Várady Lenke, Kleisz 
Jolán, Gál Etelka, Róth Stella, Méder Berta, 
Izrael Lea és Rózsika, Széplaki Ida, Vesz- 
prémi Irénke, Rácz Mariska, Veres Erzsike, 
Móricz Erzsébet, Vajda Anna, Pánier Veronka, 
Merza Kata, Weisz Erzsike. 

És még igen sokan, kiket a nagy so- 
kadalomban följegyezni lehetetlenség volt. 

A kolozsvári IV. éves nyomdász-gyakor- 
nokok f. évi julius hó 15-én (szombaton) este 
fel 9 órakor zártkörü nyári tánczvigalmat 
rendeznek Nép-utcza 4 szám alatti kerthelyi- 
ségben, melynek müsora következő: I. A 
zsidó honvéd. (Monológ.) Előadja : Horváth 
János. 2. A rokkant szakács. Életkép I fel- 
vonásban. Irta: Kummerlánder Béla. Előad- 
ják: Ifj. Kovács Gyula, Ajtay K. Miklós, An- 
gyal Ferencz, Horváth János, Diószeghi Már- 
ton, N. N. 8. Cuplett Előadja: Ajtay K. 
Miklós. 4. Egy praktikus mutatvány. Előadja : 
Kummerlánder B. 5 Cuplett. (Gésák) Előadja : 
Ajtay K. Miklós. 6. Bohózat. Előadják: A. 
F. és K. B. Az előadás kezdete este fél 9 
kor. Kedvezőtlen idő esetén elhalasztatik az 
utána való hétre julius 22-ére (szombatra). 

Tanügy. 

A bánffy-hunyadi közs. iparos tanoncziskola 
idei közvizsgálata alkalmával a szoraalmas és jó 
magaviseletű tanuloknak meg a munka-kiállitáson 
kitüntettek megjutalmazására : Mélt. Barcsay Do- 
mokos orsz. képviselő 10 frtot, a kolozsvári tek. 
kereskedelmi és iparkamara 25 frtot, a b.-hunyadi 
t. ipartestület 10 frtot méltóztatott adományozni. 
Könyvjutalmat nyert 26 tanoncz, a kiállitók közül 
pedig 9 dicsérő - és 8 elismerő oklevelet. Fo- 
gadják az igen tisztelt jóltevők ezen nemes, haza- 
fias áldozatkészségükért és kegyes adományaikért 
az iskola felügyelő bizottsága és munkakiálitás 
biráló bizottsága nevében hálás köszönetem nyil- 
zánitását. Bánffy-Hunyadon, 1899. junius hó 80-án. 
Koleszár Lajos igazgató. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 13. 

- Időjárás. Az országos meteorologiai 
intézet jelentése szerint 1899. julius 12-én: Teg- 
nap csupán szórványosan voltak zivataros esők 
az erdőben. 1-5 m. m. esett: Kistarcalon, Ó,- 

Gyallán, Fiuméban, Zomborban (zivatarral,) Pé- 

csett (zivatarral,) Zsombolyán, Aradon, Szatmárt, 
Kolozsvárt és Botfalun. Ezenkivüt esett 9 m. m. 
Nagyszebenben és 18 m. m. Budapesten (ziva- 

tarral.) A hőmérséklet lényegében változatlan. 

- Egy kis üzenet a M. P.-nak. 

A helyben megjelenő „M. P." czimü ujság 

tegnap a hirrovat elején levő czikkelyében 
azt ujságolja, hogy a kolozsvári szabadelvü 
párt az ősszel nagygyülést tart, melynek fel- 
adata lesz uj pártelnököt választani és a 
pártszervezet dolgában egyéb (?) intézkedé- 
seket is tenni. Ezek alatt érti azokat is, 
melyek a kuriai biráskodásról szóló törvény 
rendelkezései folytán válnak szükségesekké. 
Ugyane czikkelyben az „Ellenzék'-et türel- 
metlenséggel vádolja, még pedig abból az 
okból, mert mi sürgettük az állami alkal- 
mazásban levő pártelnökök, jegyzők és végre- 
hajtó bizottsági tagok lemondását. Hát erre 

csak az a megjegyzésünk van, hogy az 
illetőknek nem kell bevárniok az őszi párt- 

gyülést, mert az a törvény, mely reájuk 
nézve tiltó rendelkezéseket tartalmaz, már 

életbe van léptetve s azoknak az urak- 
nak minden gyülés bevárása nélkül a tör- 
vény kihirdetése után azonnal le kell vala 
mondaniok a pártban viselt tisztségeikről. És 
a mikor a M. P." ezen törvényes kivánsá- 

eltölteni, hogy minden időmet neked szen- 
telhessem, de a néném oly mélyen csalódva 
érezte magát bennem, hogy kénytelen voltam 
ezért vezekleni. 

Egy idő mulva - folytatá - sürgette 
hogy a lord Lulworth házassági ajánlatát fo- 
gadjam el, megtettem és ez annyira tetszett 
neki, hogy nekem teljesen megbocsátott. Ta- 
lán azon körülményekben igaza volt, midőn 
azt gondolta, hogy még ha nyilvánosságra 
hoztuk volna a házasságomat, kevesen hitték 
volna el. 

Oh Gábriel, a világ tele van fájdalom- 
mal, de oly nagy, oly borzasztó fájdalom 
nem lehet, mint a milyent én akkor éreztem, 
midőn megmondták, hogy az atyád meghalt 
és én bolondságomnak az eredményével és 
titkomnak a terhével egyedül maradtam! 
Megbántam-e azt az árt, mit egy heti rövid 
boldogságomért fizettem? Az ég tanum, hogy 
nem tettem azt. Lord Lulworthot szeretem. 
Szeretetem, becsülésen tisztességes és nemes 
tulajdonságainak a bámulatán alapul, de Car- 
lisle Lajost a szerelem ifju álmának az egész 
hevével szerettem. 

Gábriel, - folytatá rövid szünet után, 
- azt sem tudom neked elmondani, hogy 
mibe került nekem téged elhagyni. Te voltál 
egyedüli örömöm. Mindegyre kértek a y- 

nénémet, engedje meg, hogy veled máradják, 
veled éljek és egy nagy házasságnak a remé- 
nyével felhagyjak; de ő hajthatatlan volt. Az 
volt az adósságom, a mivel tartóztam neki 
és azt mondta, hogy ezt meg kell fizetnem. 
Ö rendkivül jó volt hozzám. Te tudod, hogy 
ő mennyire szerette a társaságot és a világot. 
Jó és én értem egy egész évig lemondott 
arról, megengedte, hogy téged az én drága 
kis babymat egy egész évig magamnál tart- 
salak. 

(Folytatása következik) 
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gunk ellen czikkelyez, nem cselekszik mást, 

mint nyiltan buzdit a törvény iránt való en- 

gedetlenségre. Ez pedig a büntető törvényekbe 

ütköző cselekedet, a melyet ezennela törvény 

őreinek becses figyelmébe ajánlunk. A mi 

azt illeti, hogy az ugynevezett százas intéző 

bizottságok nem mondhatnak le, mert hát 
ezek nem léteznek, csak azt jegyezzük meg, 

hogy mi ezeket az állitólag ad hoc válasz: 

tott bizottságokat következetesen majdnem 
mindig azokból a tagokból láttuk megalakitva, 

a kiknek a neveit felsoroltuk, s mert a pártkörön 

kivül állunk, joggal feltételezhettük, hogy azok 
az ugynevezett „intéző bizottságok" amolyan 

állandó jellegü politikai szervezetek, a me- 
lyeknek tagjai nem csak esetről esetre nyer- 

nek megbizatást. Ha azonban valójában nem 

léteznek ezek a bizottságok, akkor mi is 
csak azt mondjuk, a mit Kálmán királyunk 

annakidején a boszorkányokról mondott, hogy 

róluk - mint melyek nem léteznek - Mne 
essék több szó. 

- Városi közgyülés. Kolozsvár 

város törvényhatósági bizottsága pénteken 

rendkivüli ülést tart. A gyülésen tárgyalni 

fogják a csatorna és vizdijak szabály rende- 

letének ügyét. Továbbá a szászfenesi vizve- 

zetéki telepen egy második gép, szivattyu és 

gyüjtő kut tervét. A mü jég gyár kezelésére 

vonatkozó terveket és több utcza-rendezési 

kérdést is felvetnek. 

- Népünnepély. A mult vasárnapról 

elmaradt népünnepélyt a jövő vasárnap fog- 

ják megtartani a Sétatéren. A népünnepély 

igen érdekesnek igérkezik, a mennyiben a 

bizottság Carmencittát, a hires spanyol táncz 

és énekesnőt megnyerte a közremükődésre. 

Carmencitta a sétatéri kioszk előtt levő po- 

diumon fog tánczolni és pedig minden külön 

dij nélkül. A 20 kr. belépti dijért, a mit a 

népünnepélyre való belépésnél fizet a pub- 

likum, őt is láthatja. 

Homoródi fürdő. A homorodi für- 

dő az idén nagyon látogatott. Szezon elején 

vannak s mégis csak nehány lakás áll még 

rendelkezésre. Homoródnak sok a törzs ven- 

dége, a kik évről évre itt töltik a nyarat. 

Most a fürdő idény elején két kérést intéz- 
nek a kereskedelemügyi miniszterhez és a 
kolozsvári posta igazgatósághoz. Arra kérik, 
hogy: 1. A homoródi posta láttasék el tá- 

virdával is. Ez annál könnyebb, mert a tá- 

virdasodrony a postahivatal ablaka előtt vo- 

nul el és igy csak egy Morse gépet kell be- 

kapcsolni. 2. A posta közlekedést ugy kell 

szabályozni, hogy reggel idejekorán érkezzék 

a posta és legalább fél órai idő legyen az 

átvett levelek után a válasz feladására. Most 

az az érthetetlen állapot uralkodik, hogy ha 

reggel 1 s 9 óra tájt levelet adnak fel, azt nem 

viszik a d. u. 3-kor induló vonattal, hanem 
fektetik a következő nap d. u.-ig s csak akkor 

inditják. Mindezek alapján látható, hogy a 

távirda csekély költséggel, a gyorsabb posta- 

járás pedig költség nélkül berendezhető, azért 

erre közérdekből felhivjuk ugy minister vala- 

mint a postaigazgatóság figyelmét. 

Mihálkovics Géza meghalt. 

A budapesti tudományegyetemre, az összes 

orvosi intézetekre kitüzték tegnap délelőtt a 

fekete zászlót, mely Mihálkovics Géza orvos- 

tanárnak a halálát hirdeti. Nagy veszteség 

érte halálával nemcsak a magyar orvosi kart 

és azokat az intézeteket, a melyeknek kere- 

tében ő müködött és a melyeknek disze, 

büszkesége volt, hanem az egész orvosi tudo- 

mányt, a melynek leghivatottabb művelője, 

fejlesztője volt. Nevét igen jól ismerik a külföl- 

dön is, a hol tudományos érdemeit méltányol- 

ják. Amostani orvosi generáczió fiatalabb része 

az ő bonczolótermében tanulta meg az or- 

vosi tudomány ábécéjét: az anatómiát. Ezt 

és a fejlődéstant senki nála jobban nem tudta, 

nem értette, s mindenki tőle tanulhatta meg 

legalaposabban. Fejlődéstani buvárlatai, föl- 

fedezései előbbre vitték ezt a tudományt és 

dicsőséget hoztak a magyar orvosi fakultásra. 

A bonczolás finomabb müvészetének ő volt 

igazi mestere. De nemcsak mint tudós, nem- 
csak mint tanár volt jeles, mint magyar or- 

vosiró is örök emléket állitott magának szak- 

munkáival, a melyekért minden magyar me- 

dikus hálával tartozik emlékének. Az ő ma- 

gyar anatómiája az első igazán tudományos 

mü e téren, mely az idegen nyel- 
vüekkel mindenben kiállja a versenyt. - 

Halála nem váratlanul kővetkezett be. Évek 
óta aggódtak érte azok, a kik szerették és 

tudták, hogy gyógyithatatlan betegség rágó- 
dik rajta. A mult évben amikor az egyetem 

rektor-magnifikuszává választotta, félni lehe- 
tett, hogy e diszes hivatalt nem fogadhatja 

el, igen rosszul volt már akkor is. A nyáron 

át azonban összeszedte magát és összel el- 

foglalta a rektori széket tisztelőinek nagy 

örőmére. Nehány hét előtt ismét elhatalma- 

sodott a betegsége, ágyba döntöite s tegnap 

reggel meghalt. 

- EBErukner Antal kitüntetése 
Brukner Antal Tekén állomásozó kir. pénz- 

ügyőri szemlésznek Ő császári és királyi 
Felsége által sok évi hű szolgálatáért az 
ezüst érdem kereszttel történt kifüntetése a 
mult napokban jelent meg a hivatalos köz- 

lönyben. Folyó hó 12-én délelőtt 9 órakor 
volt Tekén a pénzügyőri szakaszon, ezen 
érdem keresznek ünnepélyes átadása, - 
mely átadást Szüts Antal, m. kir. pénzügyőri 

felügyelő foganatositott, Schmidt Nándor 
pénzügyőri biztos vezénylete alatt kivo- 
pult pénzügyőrség előtt. Az ünnepélyes át 
adásnál jelen voltak a tekei járásbiró tiszti 
személyzetével a kir. erdész, a kir. adóhi- 
vatal tiszti személyzete, a kir. posta hivatal 
főnök, Teke város képviseletében a polgár 
mester, tiszti személyzetével és a képviselő 
testület képviselete, s Tekének számos elő 
kelő polgára. Az átadás ünnepélyes, de hi- 
vatalos egyszerüségében igen megható volt, 
a mennyiben Szüts Antal felügyelő, az ér- 
dem kereszt átadást egy igen szép beszéd 
kiséretében tette meg, mely beszéd első ré- 
szében körülményesen méltatta a kitüntetett 
érdemeit, mig második részben a kivonult 
pénzügyőrséget buzditólag intette ezen kiváló 
pénzügyőr példájának követésére, mig az 
egész ünnepség, - a kitüntetett rövid, de 
meghatott válasza és a Király éltetésével 
véget ért. 

- Szerencsétlen mérnök-segéd 
fordult a közönséghez tegnap előtt. Sulyos 

betegségéből most épül föl; foglalkozás nél- 

kül, elgyengülve, éhezve kénytelen koldulni. 

Úgy látszik, kiveszett a humanizmus, mert 

senki sem adakozott, még a mérnökök sem. 

Nem szép vonás, hogy nyomorogni hagyják 

pályatársukat. Kiirjuk a szerencsétlen nevét 
is: Márkovics Sándor. A ki adakozni akar, 

a pénzt akár a szerkesztőségbe, akár az illető 
lakására (Alsó-Boldog-uteza 6. szám) küldje. 

Rabvallatás Arizonában. Az „Arizona 

Kicker", ez az elmés amerikai ujság ma érkezett 
számában ezzel a czimmel a következő megdöb- 
bentő ujságot hozza : 

Városunkat, ma nagy esemény hozta izga- 
tottságba: az arizonai kapitányról a derék G. F. 
Pimp-ről borzalmas dolgok derültek ki. Mind- 
nyájunknak élénk emlékezetében van az az 
idősb. szürke ló, a melyet a mult hó 9-ikén 
Pimperston istállójából ismeretlen lókötők ellókö- 
töttek. A derék Ő. F. Pimp erre összeiratta a 
város ama lakóit, a kik már büntetve voltak, 
hogy ezek közt keresi a bünöst, azonban az 
összeirás sajnálatos eredménye azt mutatta, 
hogy a város valamennyi lakója rovott előéletü. 
Az általános gyanu erre Dickson bácsira, a vén 
disznóra esett, a kit a rendőrök abban a pilla- 
natban tartóztattak le, mikor fésülködött. Ez a 
gyanus tünet csak megerősíitette Pimp kapitányt 
abban a hitében, hogy a bünös nem lehet más 
és rövid kihallgatás után, a mely alatt több 
izben kupán ütötte Dickson bácsit, hogy val- 
lomásra birja, kinozni kezdte az öreget. Előbb 
teljesen leborotváltatta, azután forró spanyol- 
viaszkot csepegtetett testének négy különbőző 
helyére és ráütötte a városi pecsétet, hogy hi- 
telesitse az öreg bünös kilétét. Majd, a mikor 
az öreg még mindig konokul tagadott mindent, 
megitatott vele egy akó petroleumot és 
égő fáklyákat dugott a torkába, abban a 
reményben, hogy az öreg föl fog robbanni. 
Azonban a tapasztalt öreg, a ki ifjukorában mint 
büvész mutogatta magát az óhiói vásárokon, 
megette a tüzet és jóizüen elfogyasztotta a fák- 
lyákat, valamint szó nélkül le nyelte mindazokat 
a késeket és villákat is, a melyeket utóbb a 
torkába dugtak. Miután Pimp kapitány látta, 
hogy nem bir az öreggel, nyársra huzatta őt és 
fél angolosan kisüttette. Dickson bácsi erre szi- 
szegni kezdett és intett, hogy beszélni óhajt. 
- Akar valamit? - kérdezte a kapitány. 
- Igen - felelt Dikson bácsi. 

- Talán vallani akar? 

- Nem. 

Hát mit akar? 

- Mustárt - szólt Dickson bácsi - mert 
mit ér a filé mustár nélkül? A kapitány erre 
oly dühre gerjedt, hogy Dickson bácsit leszedette 
a nyársról és fölakasztatta a kéménybe, alája 
pedig bengáli tüzet gyujtatott. Ez volt a kapi- 
tány veszte, mert Dickson bácsi a kéményben 
lógva eloltotta a bengáli tüzet, azután a ház- 
tetőn át menekült, egyenesen szerkesztőségünkbe 
rohant, a hol elmondta kinoztatásának szomoru 
történetét. Ugyanekkor a kérdéses szürkét a de- 
tektivek megtalálták a Pemp kapitány istállójá- 
ban, mire a napnál világosabban kiderült, hogy 

a kapitány lopta el. A kapitányt állásától egy- 
előre egy lámpavasra függesztették föl, azonki- 
vül a kincstár kártéritési pört indit elleneazok- 
nak az ezüst-evőeszközöknek az erejéig, a me- 
lyeket Dickson bácsival elnyeletett. Lapuuk 
zártakor a kapitány még mindig nincs lefüg- 
gesztve. 

- Kolozsvári adóvégrehaijtók li- 
beriája. A kolozsvári adóvégrehajtóknak, 
mint a bolti szolgáknak a galléron K. V. V. 
betükkel ellátott egyenruhát készülnek adni. 
A végrehajtók most kérvényeznek ez ellen, 
mert gunytárgyai lesznek e rangjelzéssel a 
közönségnek. A végrehajtók parolijukra ro- 
zettákat kérnek, a milyen a rendőrbiztosok- 
nak van. 

- A volt franczia hadügyminisz- 
ter Bertha Sándorhoz. Párisból irják, 

hogy a párisi világkiállitás magyar kormány- 

biztossága megbizta Párisban élő hazánk- 

fiát Bertha Sándort, müködjék közre ő is a 

franczia sajtóval való érintkezés utján az 

annyira kivánatos és üdvös magyar franczia 
kapcsolat előmozditásán. Bertha Sándor, a 

ki a magyar viszonyoknak és különösen a 

román kérdés valódi állásának ismertetésé- 
vel eddig is óriási szolgálatokat tett Magyar- 

országnak, elfogadta a megbizatást. Ez alka- 
lomból Freycinet volt franczia hadügyminisz- 

ter, a kit a magyar tud. akadémia mult má- 
jusban külföldi tagjának választott meg, üd- 

vözlő levelet intézett Bertha Sándorhoz. Nagy 

elismeréssel beszél Bertha müködéséről, ar- 
ról, hogy hazai viszonyainkat Francziaország- 

gal megismertetni törekszik és külön meg- 
emlékezik arról a franczia czikkről, melyet 

Bertha Deákról és Kossuthról irt. A fran- 
czia államférfiu érdekes leveléből közöljük a 

következőket : 
„Deákról és Kossuthról irt czikkét termé- 

szetesen olvastam. A czikk nagyon érdekelt és 
ha elutazásom elött szerencsém lett volna önt 
látni, őszintén gratuláltam volna hozzá. Ez a 

czikk kiterjedt és alapos tanulmány, a mely 
csodálatra méltóan megérteti ennek a két nagy 
magyar hazafinak a szereplését. 

Üdvözlöm önt ama megbizatás alkalmából, 
melylyel a magyar kormánybiztosság a fran- 
czia sajtóra nézve felruházta. Jobb választást 
valóban nem tehettek volna. 

Fogadja, kedves uram, minden jókivánatom- 
mal együtt nagyrabecsülésem nyilvánitását 

Charles de Freycinet. 

- Petőfi-üunepély Tordán. Az 
EMKE tordaaranyosvármegyei választmánya 
müködési tárgyai közé sorozta, hogy időnként 

hazafias ünnepélyeket rendezzen, hol a város 
intelligens közönségét összegyüjtse. Ily czélból 

rendezett márczius 15-iki ünnepélyei igen 
szépen sikerültek; most Petőfi Sándor emlé- 

kére fog felolvasó-estélyt rendezni a választ- 

mány julius 29-én. A választmány még jun. 
14-iki gyüléséből küldött ki ez ügy intézé- 

sére bizottságot, mely közelebbről közölni 

fogja érdekes programmját. 
- Eljegyzés. Dr. Pál Ernő ügyvéd- 

jelőlt 1899. julius hó 10-én eljegyezte Sz.- 
udvarhelyi postafőtiszt Lányi Imre és neje 
Gyarmathy Róza leányát Erzsit. 

- Nevelői állást keres Bányai Péter 
okleveles tanitó, ki a kelozsvári áll. tanitóképző 
intézetben ez évben. tanképesitőt nyert jeles ered- 
ménynyel. A tudakozódók bövebb felvilágositásért 
forduljanak hozzá Somkerékre (Szolnok Doboka 
megye.) 

- Pályázat postahivatalokra. A 
m. kir. posta-távirda és távbeszélőnél betöl- 
tendő 185 gyakornokjelölti állásra pályázatot 
hirdetnek. Ezen állásokra az 1888 évi 1-ső 

törvényczikk 14-ik §-sa alapján mindazok 
pályázhatnak, a kik középiskolát, vagy ezzel 

egyenrangu más tanintézetet, érettségi vizs- 

gával sikeresen végeztek, 18-ik életévüket 

betöltötték és magyar állampolgárok. Ezen 

feltételeken kivül a pályázók községi erkölcsi 

bizonyitványnyal fedhetlen előéletüket, közha- 

tósági orvosi bizonyitványnyal pedig ép és 

egészséges, a posta és tárvirda szolgálatra 

testileg is alkalmas voltukat tartoznak igazolni. 

A pályázat. alá bocsátott állásokat a kerületi 
posta és távirda igazgatóságok fogják betöl- 
teni, szám szerint minden igazgatóság 15-őt. 
A saját kezüleg irt és születési, orvosi, er- 

kölcsi és iskolai bizonyitványokkal fölsze- 
relt kérvények, a már közszolgálatban állók 

által elöljáróságuk, a közszolgálatban nem 
lévők által pedig az illető főszolgabiró, vagy 
polgármester utján, folyó évi julius hó 31-ig, 
a szerint, a hol a pályázók alkalmazást óhaj- 
tanak nyerni, a budapesti, kassai, kolozsvári, 
nagy-váradi, pécsi, pozsonyi, soproni, temes- 
vári vagy zágrábbi posta és távirdaigazgató- 
sághoz nyujtandók be s a mennyiben az em- 
litett határidőig pályázok kellő számmalnem 
jelentkeznének, később érkező folyamodvá- 
nyok is elfogadtatnak. A pályázók közül ki- 
választottak az illető posta és távirdaigazga- 
tóság felhivására az igazgatóság vezetőjénél 
személyesen jelentkezni tartoznak, a ki az- 
után felfogadásuk iránt végleg határoz. A fel- 
fogadott posta- és távirda gyakornokjelöltek 
eskü helyett, ezt potló fogadalmat tesznek, 
egy frt napidijban részesittetnek s irásban 
meghatározott feltételek mellett lépnek szol- 
gálatba, mely feltételek megtudhatók a ko- 
lozsvári postahivatalnál. 

- Petőfi-ünnep Szatmárt. Julius 

30-át a szatmári Kölcsei-kör szintén megün- 
nepli és pedig Erdődön, ott azon a helyen, a 

hol Petőfi szivében a szerelem lángja először 

lobogott, hol legszebb verseit irta. Mint tud- 

juk, a Petőfi-társaság az országba szétküldi 

tagjait, s reméljük a szatmári ünnepre is ki- 
elöli egyik országos nevü tagját. 

- Az uj minorita rendfőnök. 
Csák Czirjék, az ujonnan megválasztott mi- 
norita rendfőnök kedden érkezett vissza 
Szegedről Aradra. A vasuti állomásnál nagy 
küldöttség fogadta. Hosszu kocsisorban vo- 
nultak erre a városba, hol a templom előtt 
az iparos czéhek zászlókkal és virágot szóró 
fehérruhás leányok állottak fel. A templom- 
ban istentisztelet volt. Este fáklyásmenetet 

rendeztek a rendfőnök tiszteletére. 

- Blaháné és az őrség. A képvi- 
selőház elnöke ma parentálta el meleg sza- 
vakkal gróf Horváth-Tholdy Lajost a képvi- 
selőháznak egyik volt rokonszenves tagját, 

kinek halála minden pártnál mély részvétet 
keltett. Pildner Ferencz, az egyik szászkép- 
viselő, ki már több izben kifejezést adott 
erős magyar érzésnek, ez alkalomból a kö- 
vetkező érdekes adomát mondta el az el- 
hunyt grófról : 

- Ezelőtt harmincz évvel mi katonás- 
kodtunk Kolozsvárt a honvédeknél. Horváth 
gróf már akkor őrnagy volt. Abban az idő- 
bDen Kolozsvárt vendégszerepelt Blaháné, 
kit már akkor is imádott az egész ország. 
Persze, hogy mi lelkesedtünk legjobban Blahá- 

néért és a hol csak tehettük, nagy óvácziók- 

ban részesitettük. Volt a fiuk között egy 

Szeredai nevü, mindenre kész gyerek, ki el- 
tökélte, hogy ha Blaháné fényes nappal a 
kaszárnya előtt elmegy, ő fegyverbe szólitja 

az őrséget és csak ugy fogadja, mint va- 
lamely generálist. Meg is mondta a müvész- 

nőnek, a ki lebeszélte az ifjut erről a me- 
részségről. De Szeredait nem lehetett lebe- 
szélni. Blaháné fenyegetődzött, hogy nem 
megy ki az utczára, igy legalább nem lesz 
alkalma a gyereknek fenyegetését beváltani, 
de Szeredai nem tágitott. 

Ekkor meghallotta a dolgot Horváth- 
Tholdy gróf. Nem szólt egy szót se. Csak 
leste, hogy Blaháné mikor megy ki a szálló- 
ból. A mikor a müvésznőt megpillantotta az 
utczán, hozzá csatlakozott és a szemközt 

levő őrség elé ment el vele. 
Szeredai, a mikor megpillantotta Blahá- 

nét, elkiáltotta magát : 
- Fegyverbe! Fegyverbel 

Az őrség fegyverbe áll, a dob pereg, 

a trombita harsog és Blaháné pirulva kö- 
szönget az őrségnek, Horváth-Tholdy gróf 
még egy szóval sem árulta el, hogy a tisz- 
telgés tulajdonképpen neki szólt. Blaháné 
még máig is azt hiszi, hogy Kolozsvárt ő 
előtte ált fegyverbe az őrség. 

- Forgalomképtelen ezüstforin- 
tosok beváltása. A pénzügyminiszter a 
hivatalos lapban közzéteszi, hogy az átlyu- 
kasztott vagy más módon, de szintén nem 
a rendes forgalom folytán sulyban megfogyott 
és ennélfogva a forgalomra nem alkalmas 
o. é. ezüst egyforintosoknak suly szerint és 
anyagértékben való beváltásának folyó hó 
15-ig meghosszabbitott határidejét további 
rendelkezésig ismét meghosszabbitotta. 

- Az isaszegi honvédemlék. Az 
isaszegi honvédemlék, mint már közölve volt, 
följelentést tett a budapesti törvényszéknéi 
Tisza László földbirtokos, mint a honvédem- 
lék-bizottság elnőke ellen, azzal vádolva őt, 
hogy a nála begyült pénzeket a saját czél- 
jaira forditotta, azaz elsikkasztotta. A törvény- 
szék elrendelte Tisza László ellen a viszgá- 
latot, melynek vezetésével Drill Béla vizsgá- 
lóbirót bizta meg. A vizsgálat most befeje- 
zést nyert s a törvényszék inditványtétel mi- 
att áttette az iratokat a kir. ügyészséghez. A 
kir. ügyészség, mint egy kőnyomatos jelenti, 
már elkészitette inditvényát, melyben Tisza 
László vád alá helyezését kéri sikkasztás miatt. 

Gyászrovat. 
Sehütz Gizella f. hó 10-én életének 80-ik 

évében meghalt. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

R. K. köfaragó-mester. Utána nézünk a 

dolognak s annak idején kalauzolását is igénybe 

vesszük. 

Egy érdeklődő. Az emlitett legyező készi- 

tőjének nevét megtudakolni nincs időnk. Ha oly 

nagyon érdekli, fáradjon el a női ipariskolába : 

ott bizonyosan megmondják. 

Poéta. A vers nem vált be. 

Gabona árak. 
A mai hetivásáron a gabona árak a követ- 

kezők voltak: 

Buza métermázsánként 8 frt 50 kr. 9 

Rozs ; 6, 50 , 

Zab , ; 4,75 ,5 

Árpa , 50,5 

Kukoricza , 4, 80, 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

A törvényjavaslatok vizsgáló- 

bizottságának ülése. 
i Budapest, julius 13. 

Az országgyülés két házának a 
szentesités alá terjesztendő törvényja- 
vaslatok szövegét átvizsgáló bizottsága 
Dániel Gábor képviselőházi alelnök el- 
nöklésével ma délután ülést tartott, 
melyben a főrendiház részéről Rud- 
nyánszky József br. jegyző, a képvi- 
selőház részéről Molnár Antal jegyző, 
a pénzügyminiszterium részéről Toepke 
államtitkár, Popovits miniszteri taná- 
csos és Schreiber osztálytanácsos, az 
igazságügyminiszterium részéről Liszkay 
miniszteri tanácsos vett részt. A bizott- 
ság megvizsgálta a huszonegy kiegye- 
zési törvényjavaslatnak, továbbá az 
igazságügyi palotának épitési, s a hon- 
véd-menház kibővitési költségeire, a n.- 

tapolcsány-bocsány-trencséni h. é. vas- 
ut engedélyezésére, s a budapesti csend- 
örségi laktanya épitésére vonatkozó tör- 
vényjavaslatok végleges szövegét, s a 
két ház bizottságainak jelentései, s az 
illető ülések jegyzőkönyvei alapján 
konstatálta annak a két ház határoza- 
taival való teljes megegyezését. Ennek 
folytán mind a huszonöt törvényjavas- 
lat a miniszterelnőkség utján királyi 
szentesités alá terjesztetett. 

József főherczeg csapatszemlén. 

Kaposvár, jul. 12. 

József főherczeg vasárnap ideérkezik, 

hogy a honvédcsapatok felett szemlét tartson. 

A főherczeg hivatalos fogadtatására előké- 

születeket tesznek. 

A tüntető körmenetek. 

Budapest, julius 12. 

A tüntető körmenetet, melyet a 
szociálisták e hó 16-ára vasárnapra 
terveznek, valamint az azzal kapcso- 

latos nyépgyülést Rudnay fökapitány 
engedélyezte, a multakon okulva, több 
megszoritássa . Így a főkapitány kikö- 
tötte, hogy vörös zászlót a menetben 
vinni nem szabad, csakis egyesületi 
zászlók alatt vonulhatnak ki a munká- 
sok. A menet a lovarda elöőtt fél 3 óra- 

kor gyülekezik és a Muzeum-körut, ká- 
roly-körut, Váczi-körut, Andrássy uton 
uton és a Köruton át a Kerepesi-utra 
és innen az uj vásártérre vonul. A 
népgyülés után a zászlókat és a táb- 
lákat le kell rakni és csak ennek meg- 
történte után vonulhat el a tömeg. A 
pártvezetőség ma 100.000 pélbányban 
osztatta ki a munkásokhoz a felhivást, 
hogy a tüntető körmenetben minél tö- 
megesebben vegyenek részt. 

Letartóztatások. 

Belgrád, julius 13. 

Párhuzamosan a rádikálisok elleni el- 
járással, a kormány megkezdte a harczot a 

szoczialista izgatók ellen is. Gyurovits Iván 

lapszerkesztőt hétfőn este letartóztattak és 

kiutasitottak. Demitrievics lapkiadót és más 
két szoczialista vezért szintén letartóztattak 

és a határra kisértek. 

Szerbiai merénylet űgye. 

Bécs, jul. 18. 

Az irtóháboru, melyet Milán a ra- 
dikális párt tagjai ellen inditott, kinos 
feltünést kelt mindenfelé, különösen 

rossz vért szül az a körülmény, hogy 
a kihirdetett rögzön itelő biróságot vissza- 
ható erővel ruházták fel 

Ezen intézkedés következtében bekö- 
vetkezhetik azaz eshetőség, hogy kivégzik 
azokat az előkelő radikális férfiakat, kik 
a merénylet elkövetése előtt már fogság- 
ban voltak. 

Ez több volna, mint a mennyit 
az érdekelt hatalmak elnézhetnének. 

A bécsi és pétervári kabinet eré- 
lyes figyelmeztetést küldött Sán- 
dor királyhoz, hogy ne engedje 
végletekig menni a dolgot s 
hagyja abba a kegyetlenkedést. 

Remélhető, hogy Ausztria-Magyar- 
ország és Oroszország jóakaratu figyel- 
meztetésének meg lesz a kellő fo- 
ganatja. 

Belgrád, jul. 18. 

A vizsgálat kideritette, hogy a 
merénylőt a Száva partján csónak várta, 
melyen ha a merénylet sikerült volna, 
magyar partra akart átmenni. 

Ezért szaladt a merénylő egyene- 
sen a Szávának. 

Csakhogy czinkostársa már nem 
volt ott, mert mikor meghallotta, hogy 
a merénylet nem sikerült, elmenekült. 

Belgrád, jul. 18. 

A belgrádi kereskedők küldöttsé- 
géhez intézett beszédben Sándor a ra- 
dikálisokat vádolta a merénylet elköve- 
tésével. 

A radikálisok azt állitják, hogy 
nekik semmirészök sem volt ben- 
ne és a merénylő közönséges agent 
provokateur, kit fölfogadtak, 
hogy a merénylet ürügye alatt 
könnyebben elbánhassanak a 
gyülölt radikálisokkal. 

A szerb lapokra mai napelrendel- 
ték az előzetes cenzurát. 

Elfogott sikkasztó. 

Budapest, julius 18. 

Ma d. e. két detektiv elegáns urat ki- 
sért a főkapitányságra. 

Az ur Frankl Miksa módosi ügyvéd volt, 
ki több rendbeli okirat hamisitás és sikkasz- 
tás miatt megszökött. 

Franklinnak a nagybecskereki kir. tör- 
vényszék elrendelte országos körözését. 

A detektivek az Erzsébetvárosi kávé- 
házban a személy leirásról ismertek reá. 

Főszerkesztő; 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos; 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
1 

Egyedüli elismert kellemes izü ter- 
mészetes hashajtó szer a 

Ferencz lózsef- 
KESERÜVIZ, 

a keserüvizek királya. 

Orvosi tekintélyek bizonyitványai 
szerint a világhirnek örvendő 

Ferencz lózsef-keserüviz 
a keserüvizek tulajdonképeni képviselő- 
jének tekintendő, mert páratlan egyen- 

letes, gyors és tartós hatásu. 
A nagy milleniumi éremmel egyedűl 

kitüntetett 

keserüvizforrás. 
Kéretik csak Ferencz J őzsef-keserüviz, nem 
pedig budai, vagy egyéb elnevezést használ- 

ni. Kapható mindenütt. 

Az igaggatóság Budapesten. (10-10)



Kolozsvárt, 1899. ELLENZÉK Julus 13. 
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Etirdetérn Ajanlati hirdetmény. rtesitésl 
A m. kir. Igazságügyminiszter 1898 évi május hó 18-án : A kolozsvári m. kir. pénzügyigazgatóság részéről ezennel közhirré elégede uttagiltom, ho áron értizodan át azasgyobb közne 

I. M. I/A sz. a. elrendelte, hogy a hidalmási kir. járásbiróság, tétetik, hogy a f. óvi augusztus hó 1-én Kolozsvárt a pénzügyi palota szom- rorban és műhelyamben ügy im rendezéséhez szükségos rövid szünetet mint telekkönyvi hatósághoz tartozó Középlak község tjkveibe fel- szédságában felállitandó dohányáruraktárhoz szállitandó dohányanyagok szál- többen, kenyérszerzésre irányuló roszindulatu Fkoholmányokkal ama hire- 
vett mindazon ingatlanokra nézve a melyekre az 1886. XXIX. t.- litásának biztositása iránt f. évi julius hó 24-én d. e. 10 órakor a pénzügy- telésekre haszná ták fel, hegy " régi 30 éves müködésem teréről végleg 
cz. az 1889. évi XXXVIII. és az 1891. évi XVI. t. cz. a tényle- igazgatóságnál zárt irásbeli versenytárgyalás fog tartatni. visszalóptem, nyugalemba vovutas, dolgozni már teljesen képtelen va . ; . ; . rovnláshan résztvanni kézánók etkaznla lábt Ac gyok, munkát többé fel sem vállalok. Minthogy kiváló izlésemről és pe- ges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik az 1892. évi A versenytárgyalásban résztvenni kivánók sajátkezüleg aláirt és 50 den. munkámról kü földön elismert nevemet megrontani másképen - p 
XXIX. t. cz.-ben szabályozott eljárás és ezzel kapcsolatban a tjkvi kros bélyeggel ellátott lepecsételt ajánlataikat f. évi julius hó 24-ik napjának versenymunkával - nem voltak képessk, mindezt csak azért hiresztelték 
bejegyzések helyesbitése foganatosittassék. d. e. 10 óráig alulirt pénzügyigazgatóságnál nyujtsák be. és biresztalik ma is, hogy belybeli és videki régi vevőim, a kik minden- 

E czélbóől a helyszini eljárás a nevezett községben 1899. A dohányanyagok a dohányáruraktárba a helybeli dohánygyárból kor kizárólag engemet voltak kegvesek becses megrendelésükkel kitün- 
évi augusztus hó 17-ik napján fog kezdődni. és a vasuti állomásról, az űres ládák és zsákok pedig az áruraktárból a tetoi, azetemból e szünet latt eszokjanak, öimnek é 

1. Ennélfogva felhivatnak mindazok, a kik a tjkvekben elő- dohánygyárba lévén szállitandók, a versenytárgyalásban résztvenni kivánók tének aeon " tendoentiósis rágalmak demantáfásavat .ek 
forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést kivánnak tenni, ajánlataikban kitenni tartoznak, hogy a megjelölt helyekről a dohányagokat, tenni ama tiszteletteljes kéres által, - hogy sziveskedjenek személyesen 
hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje előtt a kitüzött határnapon illetve üres ládákat és zsákokat métermázsánként mily árban hajlandók el- meggyőződni egy próbarendelés által az összes állitások ellenkezőjéről - 
kezdődő eljárás folyamán jelenjenek meg és az előterjesztéseket vállalni. mely alkalommal b.fog bizonyosodni, hogy képes vagyok pedanteria, pon- 
igazoló okiratokat mutassák fel. Bánatpénz fejében az ajánlathoz 150 frt készpénz, vagy a tőzsdén tosság, tisztaság, tartósság, izlés jutányosság tekintetében versenyezni a 

hazsi és külföldi legelőkelőbb czégekkei éppen ugy, mint eddig, sőt nyu- 
godt lelkiismerettel áithatom, hogy ezentul még sokkal inkább. 

Azonban nehogy félreértessem. Nem dicsekvésképen teszem ezt az 

2. mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tar- jegyzett értékpapirokban melléklendő, továbbá a nagykoruságot, polgári ál- 
tanak, a tkvi bekeblezésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az lást és erkölcsi magaviseletet igazoló bizonyitványok is csatolandók. 
átirásra az 1886 évi XXIX. t. cz. 15-18 és 1889 évi XXXVIII. Az ezen vállalatnál mérvadó feltételek és az azzal egybekötött kö- ajánlatot, hanem a férevezetett nyi vánosság felvilágositásául. 
t. cz. 5, 6, 7 és 9. §-sai értelmeben a szükséges adatokat meg- telezettségek iránt, valamint a szerkesztendő ajánlatok miképpeni kiállitására Ezek után van szerencsém jól ismert czégemet ismét nagyrabecsült 
szerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt iga- nézve pályázni kivánók által alulirott pénzügyigazgatóság irodavezetőségénél jóinduatukba ajávlani, különösen uj berendezések, garniturák kibővitése, 
l. átruhá kvi tulajd bővebb felvilágosítás szerezhető bavonása, mindsnnomü javitása, átalakitása, vagy becserélése tekinteté- zolják, avagy oda hassanak, hogy az átruházó tkvi tulajdonos az ; Bg0s e e. ből. Ugyszintén bátorkodom felbivni becsés figyelmüket uj, vagy régi 
átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szóval ismerje el és a tulaj- Kolozsvárt, 1899 julius hó 10-én. butorokat „moly mentesitő preparatumomra, melylyel több évi módosi- 
donjog bekeblezésére engedélyét nyilvánitsa, mert különben jogai- M. kir. pénzügyigazgatóság. fás után a legbiztosabb eredményt értem el. ; kat ezen az uton nem érvényesitheti, és a bélyeg és illeték elen- Becses megrendelésüket kérve maradok Liváló tisztelettel 
gedési kedvezménytől is elesnek; és : 3 z 416.17- Duchony János és fia. 8. azok, kiknek javára a tényleg már megszünt követelésre TRENCSINTEREN ..sk s 
vonatkozó zálogjog, vagy megszünt egyéb jog van nyilvánkönyvi- ; 
leg bejegyezve, ugyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok - szombattól kezdve mindennap — .. . 
tulajdonossai, hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve, ! : , . t Első erdély 1 kávé szétküldési raktár ! 
hogy törlési engedély nyilvánitása végett a kiküldött előtt jelenje- ! Csod a kut Yyáa kszinháza! - 
nek ne mert ellenesetben a bélyegmentesség kedvezményétől Csak S napig! 634.3-6. 

A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság. Még nem létezett Kolozsvárt! Minden verseny 
Hidalmás, 1899 évi márczius hó 30-án. kizárva! A világ legokosabb csoda kutyái. 

Nadesán, CARO a világ egyetlea kutyája, - mely pa ; m a. 
kir. albiró. zongorázik. Ezen csoda ku'vák irnak, Z 5 kilós zsákokban bérmentve. 

olvasnak, számolnak. Ismerik a szi- t ÁRJEGYZÉEK. 
zatak altlta aaatat aata neke , virágokat, erőmutatványo- s eg 

kat produkálnak. Szóval a vlág legnagyobb ! 1 kiló Santos válogatott . . 1 20 s 
a codája. Előadás raponta délután 4. 6. 8 n 1 kiló Jamaikai jóizű erőteljese... . 186 
a az a 1 1 ete S órakor. Számos látogatásért esedezit 1 kiló Guatomala finom igen ajánlható . 1 84 

helyettes-tanári állásra. Frechtl Mermán, tulajdo os. 1 ó pogterieo középezort, ánpi nagyszemü 1 
z ; 1 kiló Ceylon fi .Ió = 

A sz kereszturi unitárius gymnasiumnál betőltendő magyar- ................... masumme mötmezzumzzzmszesmmmmsa 1 kiló Gaflon nagyazomú igen fnom 198 
német, vagy latin-németnyelvi tanszékre pályázat hirdettetik. A . ! " 1 kiló Cuba nagyszemű legfinomabb 2 (8 
tanszék helyettes tanárral töltetik be, a ki három év alatt ren- Nem pörkölünk többé kávét itthon! ! 2 1 kitó Aranyjáva zamatos . 1 96 . 
des tanárságra előléphet. Javadalom évi 800 frt fizetés, Pályáz- 8 1 kiló Mocca valódi arábiai. 198 vég fe ; ; s e 1 kiló Gyöngy finom minőség 1 86 n hatnak középiskolai tanári oklevéllel biró tanárok, esetleg szak- ; I kiló Gyöngy nagyszemű kiváló minőség 2 16 N 
vizsgálatot tett tanárjelöltek. - A választásnál unitárius vallá- A legujabb idóben alapított „e 
súak előnyben részesülnek. A megválasztottnak kötelessége lesz 2 í önrá p ' í ( . a 

: . . . . N z . . 

az internatusi felügyelattel és a főnökséggel járó teendőket (is- a FIUMEI KÁVÉ-fÖRKÖLŐ RESZVENY-TÁRSASÁG : Postán utánvéttel vagy a pénz előleges beküldéséve Eküli 
kolai dijak beszedése, kezelése, számadások stb.) végezni, a miért S ., nagyszabásu telepet rendezett be Fiumóban, hogy ott egy világhira é zi P A LÁS ZLo gla 
az intézetben egy szobából álló lakás és évi 100 frt ajavadalom. E szabadalmazott uj módszert, melynek nevezetesebb előnyeit itt rövidesen i 570. s 52. olozsvárt, eologia-épület. Telefon 212. 

Az állás 1899. évi szeptember 1-én foglalandó el. A kellősn fel- cs felsoroljuk, értékesitsen : ; 
... , . a . " 

szerelt folyamodványok az unitáriusok E. K. Tanácsához intézve kávónak pör- ( - de bebi itott E Egy öt kilós szállitmány ssz0 állítható többféle ; .. A 43 vénak pőr e bebizonyított = kávéfajokból is 
Méltóságos és Főtisztelendő Ferencz József unitárius püspőkhöz — s 
Kolozsvárra küldendők. 633.2-2 Akölő rendsze tény, hogy e ne- 

Határidő 1899 aug. 20. 2 Elrünknél nem- mesit ő módszer- E 
ertelt Az Ualtárinok E. K. Tanácsának, 1899. jutus hó 7 ikén minden n e- sél szaporább- 
artott üléséből. S 2 
Ferencz József Dr. Gál Kelemen ms alkatrészo erősebb zamatu - ] ' A ; * 

unitárius püspök. tanügyi előadó a és tápanyaga kellemesebb izü E E 

..mae.. ean am .......... z egészben csonki- 2 és jobb kávét e E kerékpár ujdonságok 

" E tatlan marad, ] nyerünk." s raktára és javitó mühelye Kolozsvárt, = 
4868-1890. . . 638. 1-1 Kiemelesdő még, - miszerint az idézett előnyök mellett pörkölt E v E 

Arverési hirdetmény. kávénk hónapokon át is változatlanul friss marad. 2 E 8 

Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 102. §. értelmében a Számtalan elsőórangu vegyész, orvos és tudományos tekintély véle E. = 
ezennel közhirró taszi, hogy a kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 1897 évi 8126. E ménye és bizonylata megerőviti állitásunkat, melynek hitel-sségéről egy 2 
számu végzése következtében Papp Imre ügyvéd által képriselt az Kconoemul? : kóstelópróba vételével minden háziasszony meggyőződést szerezhet. z a E 
hitelintézet javára Csupej 1. Gligor és társai ellen 65 frt és járulékai erejéig Védjogy. Összes hordó ás zsák-küldeményeinken fenti védjegy s é0 a 
1898. évi szept. hó 28 ikán foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt alkalmazva lévén, kérjük o' vetetlenül annak szives figyelembe való vételée. E r l 
és 340 forintra becsült szarvasmarhák, szekér s sertésből álló ingóságok nyilvá- e Raktáron -- folyton friss pörkölés, - minden jobb füszer és cse- a 
nos árverágon adtnak kolozavárovádélki kir járást 1a93. évi v. a7 g mege üzletben ! frt 60 krtól 2 frt 80 krig kilogrammonként. z E 

ely árverésnek a kolozsvár-vidéki kir. járásbiróság .évi V. ; jas szaratossá 
számu végzése folytán 66 frt tőkekövetelés, ennek 1896. évi április hó 1. nap Tisztaságért teljes sze tosség d. Né z : 
jától járó 8 százaiék kamatai, váltódij és eddig összesen 50 frt 41 krban birói- Szsbadalmas módszerünk: Belga, Dán, nc ollant, Német é 516. 16-0. 
lag már megállapitott költségek erejéig - M.-Fodorházán - adósok laká- Svéd és Nervétországokban rövid 4 ven át fénysn peg ksfelk sán leendő eszközlésére 1899. évi julius hó 20. napjának délelőtt 10 órája határ- roltatott és tért hóditott. 2626. 
időül kitüzetik, és ahhez a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg aunea azmetaoe 
hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. t. cz. 107 és 108. §-sa értelmében g aki 
a legtöbbet igérőnek, beesáron alól is eladatni fognak. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltat- 
ták és azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881 évi LX. t. 
cz. 102. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik. ; , 

Kelt Kolozsvárt, 1899 évi junius hó 28. napján. 

Piger János, - 
kir. bir. vghjtó. 

. . - [4 x [4 .. 

660 -1899 640. 1-1. Sürgönyezim : Solymosy-gépgyár. gepgyár- es vasöntőde Kolozsvárt. Telephon 186. 
Árverési hirdetmény. 

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 102. §-sa értelmében Készit legjutányosabb áron és legpontosabb kivitelbsn a mai legmodernebb igényeknek teljesen megfelelő: álló és fekvő 
ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvár vársi kr. járásbiróság 1899 évi VII . * Z t l műkö művel: góz- ag 
452, számu végzése következtében Debál Antal kolozsvári ügyvéd által képviselt gőzgépeket a legujabb és legkissebb káros térre dő dugattyus vezérművel; gőz- és szijhajtásu szivattyukat, sajtókat, 

Duchonyi J. M. czég javára Szabó Gábor és neje kolozsvári lakosok ellen 215 
forint és jár. erejéig 1899. évi márczius hó 27 foganatositott kielégitési végre- telj es szeszgyári-, malom és téglagyári berendezéseket, 
hajtás utján fe ülfoglalt és 840 frtra becsült szobabeli butorok s egyébből álló . . é . ; mű . é ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. gőz-kazánokat, vizi-kerekeket- és turbinákat; valamint mindenne gazdasági gépeket, u. m: cséplőgépet, 

Mely árverésnek a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1899 évi VII. 4522 járgányokat, rostákat, Trieureket, szecskavágókat atb. 
sz. végzése folytán 215 forint tőke-követelés, ennek 1899 évi január hó 1. nap- Különös figyelmébe ajánljuk ugy a t. gazdáknak, mint kereskedőknek nmagyban gyártot 
jától járó 50/, kamatai és eddig összesen 27 frt 18 krban biróilag már megálla- 
pitott zéöz erejéig Ko'ozsvárt, alsószén-utcza 10c sz. a. vég szenv eásta zna k , i k ú a 
- leendő eszközlésére 1899. évi julius hó 26-ik napjának délelőtt 9 órája ..... e e Il , am 
határidóül kitüzetik, ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, : 
hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. trv. cz. 107. és 108. §8-sa értelmé- különböző gazdasági, kereskedelmi és épület ömtvényeinket, u. m: oszlopokat, csigalépesőket stb. stb. 
ben készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. Mindennemű gépek és géprészek javitását a legjutányosabb áron és teljes megelégedésre eszközöljük. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felül foglaltatták Összes általunk szállitott munkánkért legmesszebb menő jótállást vállalunk el. 151. 26-" 
és azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881 évi LX. trv.-cz. ! A 102. §-a értelmében ezek javára is e"rendeltetik. Tervezettel és költségvetéssel készséggel szolgálunk. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 julius hó 12. napján. Szives pártfogásukat kéri soLYMOSY és TÁRSA betéti-társaság. 

Dupschek Ignácz, 
kir bir. vghajtó. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt,


